Geſetz- Sammlung 


fur die 


Königlichen Preußiſchen Staaten. 


ZBIOR : PRAW 


Panstw Kıölestwa Pruskiego. 


(Nro, 864.) Geſetz wegen Anordnung der Provinzial⸗ 
Stände für die Rheinprovinzen. Vom 
27ſten März 18242. 1 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 


ertheilen, in Folge des wegen Anordnung der Provin⸗ 
zial⸗Staͤnde in Unſerer Monarchie am öten Juni v. 
3. erlaſſenen allgemeinen Geſetzes, fuͤr den ſtaͤndiſchen 


Verband Unſerer Rheinprovinzen nachſtehende beſon⸗ 


dere Vorſchriften. 


I. Beſtimmung der in dieſem Verbande begriffenen 
Landestheile. 


$. 1. Dieſer Verband begreift alle Landes⸗ 
theile, welche 
1) das Großherzogthum Niederrhein, 
2) die Herzogthuͤmer Kleve, Juli, Berg in Be⸗ 
ziehung auf die Verwaltung bilden. 


* 
II. Benennung der Proyinzialfiände, 


9. 2. Die Stände dieſes Verbandes beſtehen: 
I.. Der erſte Stand: f 
aus den vormals unmittelbaren Reichsſtaͤnden; 
Jahrgang 1824. ; 


— 


(No. 864.) Prawo stanowizre urzadzenie Stanöw 
Prowincyalnych dla Prowincyi -Nadren- 
skich. Z duia 97. Marca 1824. 


My FRYDERYK WILHELM, 


2 BoZey Laski Krol Pruski etc. etc. 


W skutek wydanego pod dniem 5. Czerw- 
ca r. z. ogölnego prawa wzgledem urzgdzenia 
w Panstwie Naszem Stanow Prowincyalnych, 
daiemy następuigce szczegölne Przepisy tyczg- 
ce sig zwigzku stanowego Naszych Pröwincyi 
Nadrenskich. 


I. Wyszezegölnienie Krain zwigzkiem yW 
obigtych. > 
9. 1. Zwigzek ten obeymuie wszystkie 
krainy, ktöre Er 
1) Wielkie Xiestwo Nadrehskie, 
2) Xięstwa Kliwig, Juliak, Berg we wagle- 
dzie administracyi skladaig. 


II. Wymienienie Stanow Prowincyalnych. 


9. 2. Stany tego zwigzku skladaig sig: 
1 Pierwszy: 
z niegdy bezposrednich Stanöw Rzeszy; ' _ 
[22] 4 


ml 


II. Der zweite Stand: 
aus der Ritterſchaft; 
III. Der dritte Stand: 

aus den Staͤdten; 
IV. Der vierte Stand: 
aus den uͤbrigen Grundbeſitzern, welche im zweiten 
und dritten Stande nicht begriffen ſind. 


III. Ernennung der Mitglieder des Landtags. 


$. 3. Auf dem Landtage erſcheinen die vormals 
unmittelbaren Reichsſtaͤnde, ſobald fie die Majorenni⸗ 
tät erreicht haben, in der Regel in Perſon, mit der 
Befugniß, ſich in erheblichen Verhinderungsfaͤllen, 
durch ein Mitglied aus ihrer Familie oder einen ſonſt 
geeigneten Bevollmaͤchtigten aus dem zweiten Stande, 


vertreten zu laſſen. n 
Alle übrigen Stände erſcheinen durch Abgeord— 
nete, welche von ihnen durch Wahl beſtimmt werden. 


IV. Beſtimmung der Anzahl der Mitglieder des 
Landtags. 


$. 4. Die Anzahl der Mitglieder eines jeden 
der im $. 2. benannten Stände beſtimmen Wir 


1) fuͤr den erſten Stand und zwar: 


die Fuͤrſten von Wied⸗-Neuwied, von 
Wied Runkel, von Solms-Braun⸗ 
fels, von Solms, Hohenſolms Lich, 
jeden mit einer Virilſtimme, zuſammen auf 

4 Mitglieder 


2) für den zweiten Stand . » . 25 . 

3) für den dritten Stand. 25 s 

4) für den vierten Stand. 23 + 
Hieraus ergiebt ſich die Geſammtzahl von 


Neun und Stebenzig Mitgliedern für dieſen ſtaͤndi⸗ 
ſchen Verband. 


Die ſpeziellere Vertheilung der Abgeordneten 


des zweiten, dritten und vierten Standes, wird eine 
beſondere Verordnung feſtſetzen. 
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II. Stan Drugi: 
2 rycerstwa; 
III. Stan Trzeci: 
2 miast; a 
IV. Stan Gzwarty: 
z reszty dziedzicöw döbr ziemskich, w 
drugim i trzecim stanie nieobietych. 


III. ‚Mianowanie czlonköw Seymu Prowincyal- 


nego. 


$. 3. Na Seymie Prowincyalnym stawaig 
niegdy bezposrednie Stany Rzeszy, po doy- 
$ciu pelnoletnosci, zwykle osobiscie, z pra- 
wem posylania zastgpcy w przypadku 3 g 
przeszkody, bad z grona ich familii, badz w o- 
sobie uwtasnionego pelnomocnika 2 posröd 
drugiego Stanu. . 

Wszystkie inne Stany stawaig przez De- 
putowanych od siebie wybranych. 


IV. Ustanowienie liczby cztonköow Seymu Pro- 
wincyalnego, 


$. 4. Liczby cztonköw kazdego z wymie- 
nionych w $. 2. ustanawiamy: 


5 


1. dla pierwszego Stanu: 


Xigzeta Wied- Neuwied, Wied - 
Runkel, Solms - Braunsfels, 
Solms-Hohensolms-Lich, kaädy 


z iednym gtosem udzielnym, razem 
8880 Er 4 czlonköw. 
2) dla drugiego Stanu . 95 — 
3) dla trzeciego Stanu . „a 25 — 
) dla czwartego Stanu 25 — 


Z tego okazuie sig ogölna liczba siedm- 
dziesigciu dziewigciu czlonköw na ten caly 
zwigzek stanowy. 

$zczegölowy rozklad Deputowanych dru- 
giego, trzeciego i czwartego Stanu osobng 
przepisany bedzie ustaw3- 


V. Bedingungen der Waͤhlbarkeit. 
1) Der Mitglieder aller Staͤnde. 


6. 5. Bei der Waͤhlbarkeit der Mitglieder aller 
Staͤnde zu Landtags⸗Abgeordneten werden folgende 
Bedingungen vorausgeſetzt: 


1) Grundbeſitz in aufs und abſteigender Linie ererbt, 
oder auf andere Weiſe erworben und zehn Jahre 
nicht unterbrochen. a 

Im Vererbungsfalle wird die Zeit des Beſitzes 
des Erblaſſers und des Erben zuſammen— 
gerechnet; 


2) die Gemeinſchaft mit einer der chriſtlichen Kirchen; 
3) die Vollendung des dreißigſten Lebensjahres; 
4) der unbeſcholtene Ruf. 


5. 6. Von der Bedingung des zehnjaͤhrigen 
Beſitzes zu dispenſiren, behalten Wir Uns Allerhoͤchſt⸗ 
ſelbſt vor. In Anſehung der uͤbrigen Bedingungen 
findet keine Dispenſation ſtatt. 


2) Der Mitglieder der einzelnen Staͤnde und zwar 
az) des erſten Standes. 


$. 7. Das Recht zu einer Virilſtimme im er 
ſten Stande wird durch den Beſitz eines vormals 
unmittelbaren Landes nach Maaßgabe Unſerer Inſtruk— 
tion vom 30ſten Mai 1820. § . 2. und 63. begründet; 
mehrere dergleichen in der Perſon eines Beſißers ver⸗ 
einigte Laͤnder, berechtigen nur zu einer Stimme, 
auch kann das Stimmrecht durch Theilung nicht ver— 
mehrt werden. Wir behalten Uns jedoch vor, den 
Beſitz bedeutender Familien-Fideikommißguͤter durch 
Ertheilung von Virilſtimmen in dieſem Stande zu 
bevorrechten. 


b) des zweiten Standes. 


$. 8. In dem zweiten Stande wird die 
Waͤhlbarkeit begruͤndet: 
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V. Warunki obieralnosci. 
2) Gzlonköow wszystkich standw. 


§. 5. Obieralnosci czionköw wszystkich 
Stanöw na Seym prowincyalny sa nastgpuigce 
Warunki zasadg: 


1) Wlasnosé ziemska odziedziczona w linii 
wstepney i zstępnéy, lub w innym na- 
byta sposobie i bez przerwy w ciggulat _ 
10. posiadana. WV razie przeyscia suk- 
cessyi rachowaé sig bedzie razem czas 
posiadania przez spadkodawcg i sukces- 
sora; 


2) spölecznose ziednym z kosciolöw chrze- 
cianskich; 


3) skohczony 30sty rok Zycia; 


4) nieskaZona stawa. 3 

9. 6. Zachowuiemy Sobie dyspensowanie 
od warunku diesiecioletniego posiadania Was- 
nosci. We wzgledzie innych warunköw nie 
ma mieysca dyspensa. 


2) Czlonköw Stanöw szezegölnych i wprawdzie: 
a) pierwszego Stanu, 


$. 7. Prawo posiadania glosu udzielnego 
w pierwszym Stanie zawislo od posiada- 
nia bezposredniego niegdy$ kraiu stösownie do 
Naszey Instrukcyi z dnia 30. Maia 1820 $$. 2. i 
63; kilka takich w osobie jednego posiedzicie- 
la polaczonych kraiöw upowaZniaig tylko do 
iednego glosu, nie moZe takZe prawo gloso- 
wania byé przez dzielenie pomnaZanem. Za- 
chowuiemy iednak Sobie nadaé przyzwoite 
pierwszenstwo dziedzicöow znacznych döbr or- 


‚ dynackich. 


5) drugiego Stanu, - 


F. 8. 


W drugim Stanie zawista obieral- 
nose: f 


22 


“ 


4) durch den Beſitz eines früher reichsritterſchaftli⸗ 
chen oder landtagsfaͤhigen Guts in der Provinz, 
von welchem jaͤhrlich an Grundſteuer wenigſtens 
Fuͤnf und Siebenzig Thaler entrichtet werden; 


2) durch den Beſitz eines andern groͤßeren Land⸗ 
guts, welches in den zweiten Stand aufzuneh⸗ 
men Wir fuͤr angemeſſen erachten. | 


Cine Matrikel wird die hiernach zum zweiten 
Stende gehorenden Landguͤter feſtſetzen. 


$. 9. Grundbeſitz in einer andern Unſerer Pros 
vinzen, welcher nach $. 8. zum zweiten Stande eiguet, 
wird auf die beſtimmte Dauer von zehn Jahren (h. 5.) 
angerechnet. 2 


F. 10. Wenn Geiſtliche, Militair⸗ und Civil 
beate, die durch den mit vorſtehenden Bedingungen 
verknüpften Beſiß eines Guts dem zweiten Stande 
angehören, als Abgeordnete deſſelben gewaͤhlt werden, 


ſo beduͤrfen ſie der Beurlaubung ihrer Vorgeſetzten. 


c) des dritten Standes. 


6. 11. Als Abgeordnete des dritten Standes 
können nur in den zu vertretenden Orten wohnhafte 
Grundbeſitzer erwaͤhlt werden, welche entweder ge⸗ 
waͤhlte Magiſtratsperſonen ſind, oder ein bürgerliches 
Gewerbe betreiben; die letztern muͤſſen einen nach 
VBerſchiedenheit der Orte abzumeſſenden Betrag von 
Grund⸗ und Gewerbſteuer entrichten, welchen die h. 4. 


vorbehaltene beſondere Verordnung beſtimmen wird. 


d) des vierten Standes. 


12. Bei dem vierten Stande wird zu der 


Eigenſchaft eines Abgeordneten ein als Hauptgewerbe 
ſelbſt bewirthſchafteter, eigenthuͤmlicher oder erblich 
nutzbarer Grundbeſitz in dem Wahlbezirke, von einem 


Grundſteuerbetrage, welchen die beſondere Verord- 
nung G. 4.) feſtſetzen wird, erfordert. 
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1) od posiadania döbr w prowincyi, do ktö- 
rych ptzywigzane.byly dawniey wlasno- 
sci szlachty rzeszy Niemieckiey lub upo- 
wazniaigce na seym,'azktörych rocznie 
oplaca sie podatku gruntowego naymniey. 
siedmdziesigt piec talaroẽw : 

2) od posiadania innych wiekszych döbr 

zziemskich, ktörych przyięcie do dru- 
giego stanu za nzecz stösowna uznaiemy. 


Iülezgce podlug tego do drugiego Stanu 
dobra ziemskie w matrykule oznaczone bedg. 


$. 9. Posiadtosé ziemska w inney Na- 
szey.‚prowineyi,. uwlasniona podiug 9. 8. do 
drugiego Stanu, rachuie sig na oznaczony 
czas dziesigcioletni (F. 5.) 


$. 10. Duchowni, urzednicy woyskowi 
i cywilni, nalezacy do drugiego stanu przez 


‚przywigzane do powyZszych warunköw posia- 


dänie döbr, bedac na Deputowanych tegoz 
stanu obrani, winni miec urlop od swoich 
przetoZonych. 


c) trzecicgo Stanu. 


$. 11. Na Deputowanych Stanu trzecie- 
g0 yy bierani tylko byé moga wlasciciele nie- 
ruchomosci W ‚mieyscach zastapionemi by& 
maigcych zamieszkali, ktörzy albo sg obrani 
do zasiadgpia w Magistracie, lub mieyski pro- 
wadzg proceder; ostatni powinni oplaca6 za- 
stösowany do ronicy miast podatek gruntowy 
i procederowy, iak go zastrzeZone W. 4. os 
bne rozporzadzenie ustanowi.-. 

85 d) czwartego Stanu, 

9. 12. Deputowanego W Czwartym, 
Stanie gtöwném byé winno zatrudnieniem po- 
siadanie gospodarowaney przezeh, wlasney 
lub dziedzicznie uZytkowey nieruchomosci w 
obwodzie obierczym, oplacaigcey tyle podat- 
ku gruntownego, ile osobne rozporzadzenie 
($. 4.) ustanowi. 


— 


VI. Bedingungen des Wahlrechts. 


5. 13. Die vorbemerkten Bedingungen der 
Waͤhlbarkeit, treten auch fuͤr die Befugniß zur Wahl 
ein, mit dem Unterſchiede, daß fuͤr die Waͤhlenden 
oder Waͤhler die Vollendung des vier und zwanzigſten 
Lebensjahrs genügt, auch nicht ererbter, oder zehn— 


lähriger Beſitz, und dieſer für den dritten und vierten 


Stand nur in einem geringern Umfange, welchen die 
beſondere Verordnung (F. 4.) näher beſtiunnen wird, 
erforderlich iſt. 


$. 14. Das Wahlrecht und die Waͤhlbarkeit. 
ruhen, wenn über das Vermögen deſſen, dem dieſe 
Befugniſſe zuſtehen, der Konkurs eroͤffnet iſt, im 
gleichen waͤhrend eines nicht einer moraliſchen Perſon 
inſtaͤndigen, geſellſchaftlichen Beſitzes. 

Bei dem zweiten Stande hoͤren Wahlrecht und 
Wählbarkeit auf, wenn durch Zerſtuͤckelung die Ei 
genſchaft eines größern Grundbeſitzes (5. 8.) vernich— 
tet wird. g 


$. 15. In mehrern Wahlbezirken Angeſeſſene 
konnen in jedem derſelben wählen und gewählt werden; 
in letzterm Falle bleibt es dem Gewaͤhlten uͤberlaſſen, 
far welchen Wahlbezirk er eintreten will. 


F. 16. Ein Abgeordneter kann auch Mitglied 
des Landtags einer andern Provinz ſeyn, wenn die 
Zeit der Verſammlung es zulaͤßt. 


VII. Ausübung des Rechts der Standſchaft. 
2) Von den Abgeordneten. 


$. 17. Wer durch Wahl beſtimmt iſt, als 
Abgeordneter zu erſcheinen, kann keinen Andern fuͤr 
ſich bevollmaͤchtigen. 


b) Von den Waͤhlern. 
F. 18. Auch das Wahlrecht muß in Perſon 


a enegeübt werden. 
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VI. Warunki prawa obierania, 


§. 13. Powyzsze warunki obieralnosci 
zaröwno sg zasada prawa obierania, 2 ta iylko 
röznicg, Ze dla obieraigeych lub obiorcöw do- 
statecznym iest ukofczony dwudziesty czwar- 
ty rok2ycia, takZe nieodziedziczone, lub dzie- 
sigcletnie posiadanie, i to dlatrzeciego iczwar- 
tego Stanu tylko nieznaczacey wielkosci, ktö- 
ra osobne rozporzadzenie ($, 4.) blizéy ozna- 
cy. 


$. 14. Prawo obierania i obieralno$s£ za- 
wieszaig sie, skoro nad maigtkiem uprawnio- 
nego otwarty jest konkurs, toZ samo Worasie 
posiadania spölecznego przez osoby nie maigce 
praw osoby moralnéy. 

W Stanie drugim ustaig obieralnosé i pra- 
wo obierania, skoro Wasciwosé wigkszey nie- 
ruchomoscizatrze sie przez rozdrobnienie (5. 8.) 


§. 15. W kilku okregach wyborowych 
osiedli w kazdym z nich, obiera@ i obranymi 
bydz moga, W ostatnim razie zostawuie sig 
obranemu, od ktörego okregu stawad zechce. 


. 16. Deputowany na Seym iedn&y pro- 
wincyi moZe te bydZ czlonkiem Seymu pro- 
wincyi inney, iezeli czas zgromadzenia sie te- 
go dozwala. 


VII. Wykonanie prawa naleZenia do Standw. 
a) przez Deputowanych. 


5. 17. Kto wyborem jest wyznaczony na 
Deputowanego, nikogo innego za siebie umo- 
cowaè nie moZe. 

) przez obieraigeych. 


1 


9. 18. Podobniez prawo obierania orobi. 
scie wykonywaé trzeba. RE, 


e) Bei Vollziehung des Wahlakts. 
1) Vom zweiten Stande. x 
$. 19. Die Wahlen der Abgeordneten werden 
fuͤr den zweiten Stand von den Mitgliedern deſſelben 
in Wahlbezirken vollzogen. 


2) Vom dritten Stande. 


20. Fuͤr den dritten Stand erwaͤhlt die 


wahlberechtigte Buͤrgerſchaft (5. 13.) 


a) in den Staͤdten, welche durch die beſondere 
Verordnung (. 4.) Virilſtimmen erhalten, die 
Abgeordneten in ſich; 2 


b) in den Orten, welche eine „gemeinfchaftliche 
Stimme erhalten werden, zunaͤchſt Wähler und 
dieſe die Abgeordneten. 


Die Zahl der Waͤhler und die Weiſe der Wahl 
wird die bemerkte Verordnung naͤher beſtimmen. 


3) Vom vierten Stande. 


$. 21. In dem vierten Stande werden von den 
wahlberechtigten Grundbeſitzern nach naher (F. 4.) 
zu beſtimmenden Abtheilungen zunaͤchſt Waͤhler, von 
den Wählern eines jeden Kreiſes Bezirkswaͤhler, von 
den letztern aus dem ganzen Wahlbezirke vereinigt, 
die Abgeordneten gewahlt; die beſondere Verordnung 
(J. 40 wird hierüber das Naͤhere feſtſetzen. 


$. 22. Die Zufammenlegung der Wahlbezirke 
fuͤr den zweiten, dritten und vierten Stand, wird 
die beſondere Verordnung (F. 4.) feſtſetzen. 


4) In Anſehung aller drei Stände, 


5. 23. Die Wahlen der Abgeordneten gefches 
hen auf ſechs Jahre, dergeſtalt, daß alle drei Jahre 
die Hälfte der Abgeordneten eines jeden Standes 
ausſcheidet, und alle drei Jahre zu neuen Wahlen ge— 
ſchritten wird. 
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c) przy odbywaniu wyboröw. 
1) Stanu drugiego. 


F. 19. Wybory Deputowanych Stan dru- | 
gi wykonywa podiug okregöw wyborowych. 


2) trzeciego Stanu. 


$. 20. Dla trzeciego Stanu obieraig maig- 
cy prawo wyboru mieszczanie (5. 13.) 


a) w miastach, ktöre osobném rozporzadze- 
niem ($. 4) otrzymuig glosy udzielne, 
‚ Deputowanych z posröd siebie; 
b) w miastach, ktöre otrzymaig glos wspöl. 
ny, nasamprzöd obiorcöw a ci Deputo- 
wanych. 


Liczbe obiorcöw i sposöb obierania po- 
mienione rozporzadzenie blizey wskaze, 


3) Czwartego Stanu. 


$. 21. W cezwartym Stanie maigcy prawo 
wyboru wlasciciele nieruchomosci obieraig sie, 
a to stösownie do maigcych byé ($. 4.) blizey 
oznaczonemi oddzialöw, nasamprzöd obiorcy, 
przez obiorcow kazdego Powiatu, obiorey o- 
kregowi, przez tych z catego okregu wyboro» 
wego polgezonych, Deputowani; osobne roz- 
porzadzenie (. 4.) ustanowi wtey mierze bliz- 
sze oznaczenia. 


§. 22. Sktad okregöw dla drugiego, trze- 
ciego i czwartego Stanu, osobne ustanowi roz- 


porzadzenie (5. 40. 
4) we wzgledzie wszystkich trzech Stanow. 


$. 23. Obieraig sig Deputowani na lat 6 
w ten sposöb, Ze c, tray lata wychodzi polo- 
wa Deputowanych kazdego Stanu, i co try 
lata nowe odbywaig sie wybory. 2 


§. 24. Die für das erſtemal Ausſcheidenden 
werden nach drei Jahren durch das Loos beſtimmt; 
alle Ausſcheidenden ſind wieder waͤhlbar. 


$. 25. Für jeden Abgeordneten wird gleichzeitig 
ein Stellvertreter gewaͤhlt. 


$. 26. Wenn bei den Waßlen zu Waͤhlern, 
Bezirks⸗Waͤhlern und Abgeordneten gleiche Stimmen 
entſtehen, ſo giebt die Stimme des Aelteſten der 
Waͤhlenden den Ausſchlag. 


§. 27. Alle Wahlen ſtehen unter der Aufficht 
des Landraths, in deſſen Kreiſe ſie vorgenommen 
werden. Die Wahlen der Bezirkswaͤhler und der 
Landtags-Abgeordneten leitet er unmittelbar, oder 
durch einen von ihm zu ernennenden Stellvertreter; 
die Wahlen in den einzelnen Staͤdten und Landge— 
meinden aber werden zunaͤchſt von den Ortsbehoͤrden 
geleitet. 


§. 28. Die geſchehene Wahl der Waͤhler iſt 
dem Landrath, die Wahl der Bezirkswaͤhler und der 
Landtags » Abgeordneten aber dem Landtags- Kommiſſa— 
rius, mit Einſendung der Wahlprotokolle, anzuzeigen. 
Letzterer hat zu pruͤfen, ob ſolche in der Form und 
nach den Eigenſchaften der Abgeordneten der Vorſchrift 
gemaͤß geſchehen ſind. 


Nur wenn derſelbe in dieſer Beziehung Maͤngel 
findet, iſt er berechtigt, eine andere Wahl zu verlangen. 


5) Ernennung des Landtags-Marſchalls und deſſen 
Stellvertreters. 


$. 29. Den Vorſitzenden auf dem Landtage, 
welchem Wir den Charakter als Landtags-Marſchall 
beilegen, fo wie deſſen Stellvertreter, wollen Wir für 
die Dauer eines jeden Landtags aus den Mitgliedern 
des erſten oder des zweiten Standes Selbſt ernennen. 
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— 


$. 24. Pierwsza polowa wychodai po 3 
latach, losem przeznaczona. Wszyscy wycho- 
dzacy mog bydz na nowo obrani. 


— 


$. 25. Kazdemu Deputowanemu obiera 
sig zarazem zastepca. 


$. 26. Röwne glosy na wyborach „obior- 
cow, obiorcöow okregowych i Deputowanych 
rozstrzyga glos naystarszego wiekiem pomiedzy 
obieraigcymi. 


$. 27. Wszelkie wybory zostaig pod do- 
zorem Radzcy Ziemianskiego, w ktörego powie- 
cie sig odbywaig. Wyborem obiorcöw okre- 
gowych i Deputowanych na Seym prowincyal- 
ny kieruie on bezposrednio lub przez miano- 
wanego przezen zastepce; wyborami za$ w mia. 
stach poiedynczych i gminach wieyskich kie- 
ruie nasamprzöd zwierzchnos& mieyscowa, 


$. 28. O uskutecznionym wybarze obior- 
cöw doniesc trzeba Radzcy Ziemianskiemu, o 
wyborze zas obiorcöw okregowych i Deputo- 
wanych Kommissarzowi Seymu prowincyalne- 
g0 2 nadestaniem mu protokulöw przy wyborze 
spisanych. Powinien on rozpoznawaę, czy 
takowe wybory odbyly sig stösownie do prze- 
pisöow tak co do formy, iak co do przymiotöw 
Wybranych. Wien czas tylko, kiedy-pod 
tym wzgledem znaydzie niedokladnosé, ma 
prawo zadac nowego wyboru. 


5) Mianowanie Marszalka seymowego i iego 
zastgpcy. 


9. 29. Przewodniczacego Seymowi Pro- 
wincyalnemu, ktöremu nadaiemy znaczenie 
Marszalka Seymowego, jako i iego zastepcg 
na czas kaödego Seymu prowincyalnego z po- 
sröd czlonköw pierwszego lub drugiego Stanu 
Sami mianowaé będziemy. g 


5 


VIII. Berufung und Dauer des Provinzial⸗Landtags. 


F. 30. Für die erſten ſechs Jahre werden Wir 


die Stände zum Provinzial Landtage alle zwei Jahre bes 
rufen, nach Ablauf dieſes Zeitraums aber ferner Hier 
über beſtimmen. 


Aut. 31, Die Dauer des Landtages wird jedesmal 
nach den Umſtaͤnden von Uns feſtgeſetzt werden. 


$. 32. Die Ladung der Mitglieder zu dem für 
die Eröffnung des Landtags beſtimmten Tage geſchieht 
zu gehoͤriger Zeit durch Unſeren Kommiſſarius. 


F. 33. Die Abgeordneten muͤſſen ſich ſpaͤteſtens 
an dem Tage vor der Eroͤffnung des Landtags einfin— 
den, und ſich ſowohl bei dem Kommiſſarius als bei 
dem Landtags⸗Marſchall melden. 45 
A. Eröffnung deſſelben durch den Landtags⸗Kommiſſarius 

und ſonſtige amtliche Beſtimmungen des letztern. 


§. 34. Der Provinzial Landtag wird nach gehal— 
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VIII. Zwolywanie i czas odbywania sie Seymu 
ö prowincyalnego. 
„ir 


lala; po uplynieniu zas tego przeciggu czasu 
w tey mierze daléy stanowic bedziemy, 


$. 31. Kaädego razu w miare okoliczno- 
sci stanowié bedziemy, iak diugo ma trwad 
Seym prowincyalny. 


$. 32. Wazywaé bedzie nasz Kommissarz 
w czasie przyzwoitym .czlonköw na dzien do 
zagaienia Seymu prowincyalnego przezna. 
czony. ; 


F. 33. Czlonkowie stawad powinni nay- 


daléy dniem przed zagaieniem Seymu prowin- 


. [4 . 2 . 
cyalnego i zglaszac sig iak do Kommissarza tak 
do Marszalka seymowego. 


A. Zagaienie go przez Kommissarza do Seymu 


prowincyalnego i dalsze przepisy wzgledem 
tegoZ urzedowycelı czynnosci. 


F. 34. 


tenem Gottesdienſte von Unſerm Kommiſſarius er- Kommissarz po odbytém nabozenstwie, 


offnet. 


F. 35. Derſelbe iſt die Mittelsperſon aller Ver⸗ 
handlungen; an ihn allein haben ſich daher die Stande 
wegen jeder Auskunft, oder wegen der Materialien, 
deren fie fir ihre Geſchaͤfte bedürfen, zu wenden. Er 
theilt den Staͤnden in Gemaͤßheit unſerer Inſtruktion 
die Propoſitionen mit, und empfängt die von ihnen abs 
zugebenden Erklaͤrungen und Gutachten, ſo wie ihre 
ſonſtigen Vorſtellungen, Bitten und Beſchwerden. 


$. 36. Den Berathungen wohnt er nicht bei, 
er kann aber den Eintritt zu mündlichen Eroͤffnungen 


verlangen, oder eine Deputation zu ſich entbieten, ſo 


wie die Stände Deputationen an ihn abſenden koͤnnen. 


- & 35. On iest wszelkich czynnosci po- 


srednikiem; do niego sie wige udawa& powin- 
ny Stany po wszelkie obiasnienia i po matery- 
aly, ktörych do czynnosci swoich potrzebowa€ 


beda. Stösownie do Naszéy instrukcyi on udzie- 


la Stanom propozycye, i odbiera dawaé 
sie maigce przez nie o$wiadczenia i zdania, 
iako i inne ich przedstawienia, prosby i zada- 
lenia. 5 


36. Na obradach nie bywa; wolno mu 
zas zadaé wniyscia dla ustnych uwiadomien, 
lub zaprasza& do siebie Deputacya, jako i 
Stanom wolno wysytaè Deputacye do niego. 


U 


$. 30. Na pierwsze lat szesé zwolywaé 
bedziemy Stany na Seym prowincyalny co dwa 


Zagaia Seym prowincyalny Nasz 


\ 


| 


. 37. Er ſchließt den Landtag, reicht Uns die 
Verhandlungen deſſelben ein, und publizirt den hierauf 
zu ertheilenden Landtags⸗Abſchied den Ständen. 


B. Geſchaͤftsgang. 


. 38. Bei Eroͤffnung des Landtags ſowohl, als 
zu Faſſung gültiger Beſchluͤſſe, muͤſſen wenigſtens zwei 
Viertheile der Abgeordneten des zweiten, dritten und 
vierten Standes auf demfelben gegenwaͤrtig ſeyn. 


f $. 39. In der Verſammlung nehmen die Mit, 
glieder der Stände ihren Sitz nach der §. 2. beſtimm⸗ 
ten Reihefolge. : 


$. 40. Sobald die Propoſitionen mitgetheilt 


find, ernennt der Landtags-Marſchall in der Plenars 
verſammlung, mit Beruͤckſichtigung des Stimmen 
Verhaͤltniſſes, nach Verſchiedenheit der Gegenſtaͤnde 
beſondere Ausſchuͤſſe, welche die an den Landtag ge— 
langenden Angelegenheiten zur Berathung und Be⸗ 
ſchlußnahme gehoͤrig vorzubereiten haben. Das Di— 
rektorium dieſer Ausſchuͤſſe führe dasjenige Mitglied 
aus dem erſten oder zweiten Stande, welches der Land» 
tags⸗Marſchall dazu beſtimmt. 


§. 41. Den Geſchaͤftsgang auf dem Landtage 
leitet überhaupt der Landtags-Marſchall. Von ſeiner 
Anordnung haͤngt auch zunaͤchſt alles ab, was auf Ruhe 
und Ordnung in den Verſammlungen Beziehung hat. 
Beſonders hat er darauf zu ſehen, daß die Berathun— 
gen und Arbeiten der Stände moͤglichſt beſchleunigt 
werden. 


5. 42. Ohne gültige Urſachen und Vorwiſſen 
des Landtags⸗Marſchalls darf kein Mitglied aus der 
Verſammlung wegbleiben; Verhinderung der ferneren 
Theilnahme an dem Landtage durch Krankheit oder an 
dere dringende Urſachen fordert die Anzeige des Land⸗ 
tags⸗Marſchalls bei dem Landtags-Kommiſſarius, wel⸗ 
cher alsdann beim erſten Stande die erforderliche Be— 
vollmaͤchtigung veranlaßt, bei dem zweiten, dritten 

Jahrgang 18245 
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$. 37, On zamyka Seym prowincyalny, 
sklada Nam iego czynnosci i oglasza Sıanom 
udzielaé sie na nie maize odprawg Seymu 
prowincyalnego. 


B. Tryb czynnosci. 


$. 38. Jak przy zagaieniu Seymu prowin- 
cyalnego, tak do wydania wazuych uchwat 


poirzeba, Zeby przynaymniéy trzy zwarte ozg- 
sci Deputowanych drugiego, trzeciego i czwar- 
tego Stanu byli obecnemi. 


9. 39. Na 2gromadzeniu czlonkowie 
trzech Stanöw zasiadac bedg porzadkiem w $. 2. 


ustanowionym. 


$. 40. Po udzieleniu propozycyi Marsza- 
kek Seymowy w zgromadzeniu in pleno zacho- 
wuigc stösunek krések, mianuie w miare roz- 
maitosei przedmiotöw osobne wydzialy, ktöre 
we wszystkich rzeczach Seymu dochodzgcych 
naleZycie przysposabiac będa, czego potrzeba 
koncem naradzenia sig o nich i wydania u- 
chwaly. Do przewodniczenia tym wydzialom 
wyznaczy Marszatek seymowy czlonka ze Sta- 
nu pierwszego lub drugiego. 


$. 41. W ogölnosei Marszalek seymowy 
kieruie trybem czynnosci Seymu prowincyal- 
nego. Od iego rozporzadzenia zäleiy tez na- 
samprzöd wszystko, co sig tycze spokoynosci 
i porzadku w zgromadzeniu.  Nadewszystko 
tego patrzeé powinien, azeby obrady i praee 


stanéw ile moznosci byly przyspieszone. 


$. 42. Bez wasnéy przyczyny i wiedzy 
Marszalka Seymowego Zadnemu cztonkowi 
niewolno nie bydZ na posiedzeniu; o przeszko- 
dzie w dalszem bywaniu na Seymie prowin- 
cyalnym dla choroby lub 2z innéy pilney przy- 
czyny, Marszalek seymowy doniesé winien 
Komraissarzowi seymowemu, ktöry wtedy co 
do Xigzat bedzie mial staranie o pelnomocni. 


und vierten Stande aber den Stellvertreter ſofort eins 
beruft. i 


$. 43. Wenn ein Mitglied über einen befons 
dern Gegenſtand einen Antrag an die Verſammlung 
richten will, fo hat daſſelbe ſolches vor der Berfamms 
lung ſchriftlich mit Bemerkung des Gegenſtandes dem 
Landtags⸗Marſchall anzuzeigen. Letzterer ruft dann 
das Mitglied zur Haltung des Vortrags auf. Der 
Inhalt deſſelben muß ſchriftlich zum Protokoll gegeben 
werden. N 


§. 44. Die Abfaſſung der ſtaͤndiſchen Schriften 
tragt der Landtags »Marfchall den hierzu geeigneten 
Mitgliedern des Landtags auf. Jede ſolche Schrift 
wird in der Verſammlung verlefen, und nach der Ber 
einigung über die Faſſung, die Reinfchrift von dem 
Landtags⸗Marſchall und den Ständen vollzogen. 


§. 45. Alle Schriften, welche nicht einen Ans 
trag an den Kommiſſarius enthalten, ſind an Uns zu 
richten, und demſelben durch eine ſtaͤndiſche Deputa— 
tion zu uͤbergeben. 


§. 46. Die Mitglieder aller Stände der Rhein⸗ 
provinzen bilden eine ungetheilte Einheit; ſie verhan— 
deln die Gegenſtaͤnde gemeinschaftlich. Zu einem gul— 
tigen Beſchluſſe über ſolche Gegenſtaͤnde, welche von 
Uns zur Berathung an ſie gewieſen, oder ihrem Be— 
ſchluſſe mit Vorbehalt Unſerer Sanktion uͤberlaſſen, 
oder ſonſt zu Unſerer Kenntniß zu bringen ſind, wird 
eine Stimmenmehrheit von zwei Drittheilen erfordert; 
iſt dieſe bei einer Sache, woruͤber von den Staͤnden 
das Gutachten erfordert worden, nicht vorhanden, ſo 
wird ſolches mit Angabe der Verſchiedenheit der Met 
nungen ausdrücklich bemerkt. 

Alle andere ſtaͤndiſche Beſchluͤſſe koͤnnen durch die 
einfache Mehrheit ihre Beſtimmung erhalten. 


$. 47. Bei Gegenſtaͤnden, bei denen das Ans 
tereſſe der Staͤnde gegen einander geſchieden iſt, findet 
Sonderung in Theile ſtaͤtt, ſobald zwei Drittheile der 
Stimmen eines Standes, welcher ſich durch einen Be— 
ſchluß der Mehrheit verletzt glaubt, darauf dringen. 
In einem ſolchen Falle verhandelt die Verſammlung 
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podpisuig. 


— U 


köw, a co do 2g0, 3go i Ago Stanu bez zwloki 
wezwie zastepce, 


$. 43. Kiedy czlonek w osobnym przed- 
miocie chce uczynié wniosek do 2gromadze- 
nia, wtedy przed zgromadzeniem powinien 
2 wyrazeniem przedmiotu doniesé o tém na 
pismie Marszalkowi seymowemu, ktöry Depu- 
towanego do wniesienia rzeczy wezwie. Tresd 
115 musi bydz na pismie lozona do proto- 
kulu, 


$. 44. Redakcyg pism ze strony Standw 
Marszatek seymowy zleci czlonkom do tego 
usposobionym. Kaäde takowe pismo czyta sie 
na posiedzeniu, a po zgodzeniu sig na osnowę, 
Marszalek i Stany rzecz na cayste przepisang 


$. 45. Wszelkie pisma nie obeymuigce 
wniosku do Kommissarza, maig bydz do Nas 
pisane i na jego rgce przez Deputacye Stanöw 
skladane. . 


FS. 46. Cztonkowie wszystkich Stanéòw 
Prowincyi Renskich skfadaig ciato nierozdziel. 
ne i wspölnie dzialaig. Do waznéy uchwaly 
w przedmiotach przez Nas pod ich obrade od- 
danych lub ich uchwale zostawionych z zasırze- 
zeniem Naszey sankcyi, lub tez wiadomosci 
Naszey doysdz maigcych, potrzeba wiekszo&ti 
glosöw dwöch trzecich ezesci; ieZeli w rzeczy, 
o ktörey Zadano zdania Stansw, tey wiekszosci 
niemasz, nadmienia sig o tem wyraZnie 2 po- 
daniem röZnosci zdan. 


Wszelkie inne uchwaly Stanéw stange 
mog prosta wigkszoscig glosöw. 


57 g. 47. W przedmiotach, w ktörych rä. 
znig sig widoki Stanéw pomisdzy sobg, die la 
sig. Stany na czesci, skoro tego zydaig dwie 
trzecie cagsci glosöw tego Stanu, ktöry sig u- 
chwala wigkszosci skrzywizonym‘ bydZ mnie- 
ma. Wötakim razie zgromnadzenie nie dziala 


nicht mehr in der Geſammtheit, ſondern nach den F. 2. 
beſtimmten Staͤnden. Die auf dieſe Weiſe hervorge— 
hende Verſchiedenheit der Gutachten der einzelnen 
Stände wird dann zu Unſerer Entſcheidung vorgelegt. 


$. 48. Wenn Gegenſtaͤnde, welche das befons 
dere Intereſſe eines der Wahlbezirke dieſes ſtaͤndiſchen 
Verbandes und der darin begriffenen beſondern Lan⸗ 
destheile angehen, in der Öefammtberarhung verhan— 
delt werden und die Stimmenmehrheit ſich gegen dafs 
ſelbe erklaͤrt, fo koͤnnen die Abgeordneten eines ſolchen 
Wahlbezirks ihre abweichende Meinung, unter Beru— 
fung auf Unſere Entſcheidung, zu den Landtagsverhand⸗ 
lungen geben, worauf ſie dann jederzeit beſondern Bes 
ſcheid erhalten werden. 


§. 49. Bitten und Beſchwerden der Stände 
können nur aus dem beſondern Intereſſe der Provinz 
und ihrer einzelnen Theile hervorgehen. Individuelle 
Bitten und Beſchwerden hat der Landtag gleich an die 
betreffenden Behoͤrden oder an Uns unmittelbar zu vers 
weiſen; wenn aber Mitglieder des Landtags von Be; 
druͤckungen einzelner Individuen beſtimmte Ueberzeu— 


gung erhalten, fo koͤnnen fie bei dem Landtage, mit 


gehörig konſtatirter Anzeige, darauf anfragen, daß der— 
ſelbe ſich fuͤr die Abſtellung bei Uns verwende. 


§. 50. Alle bei dem Landtage eingehenden, ſo 
wie die von demſelben ausgehenden Antraͤge muͤſſen 
ſchriftlich eingegeben werden. Sind die letztern eins 
mal zuruͤckgewieſen, fo dürfen fie nur alsdann, wenn 
wirklich neue Veranlaſſungen oder neue Gruͤnde eintre— 
ten, und immer nur erſt bei kuͤnftiger Berufung des 
Landtags, erneuert werden. f 


C. Verhältniß der Proovinzial⸗Stände. 
2) Zu den Kommunen und Kreisſtaͤnden. 


§. 51. Die Staͤnde ſtehen als berathende Ver, 
ſammlung eben fo wenig mit den Standen anderer 
Provinzen, als mit den Kommunen und Kreisſtaͤnden 


ihrer Provinz in Verbindung; es finden daher keine 


Mittheilungen unter ihnen ſtatt. 
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w calosci, lecz wosobnych Stanach, w $. 2gim 
wymienionych. Tym sposobem tworzace sie 
rözne saczegolne Stanöw zdania oddaig sie pod 
Nasze rozstrzygnienie, 

H. 48. Kiedy przedmioty Sciggaigce sie 
do oddzielney rzeczy ktörego z okregöw wybo- 
rowych tego stanowego zwigzku i obigtym nim 
poiedyhczych krain, idg pod obradg ogölng, 
a wiekszoSc glosöw przeciwko nièy sig oSwiad- 
czy, wöwezas Deputowani takowego okregu 
wyborowego mog röZnigce sie swe zdanie 
zlozy& do akt seymowych z odwolaniem sig do 
Naszego rozstrzygnienia, poczem katdeiro 
czasu odbiera& bed rezolucyg. 


F. 49. Prosby i zazalenia Stanöw z szeze- 
gölnych tylko widokéw prowincyi i zlgczonych 
2 niemi poiedynczych cze$ci wynikngé mog- 
Osobiste prosby i zaZalenia Seym prowincyal- 
ny przekaZe prosto albo do wlasciwych wiadz, 
albo bezposrednio do Nas. Jezeli zas czion- 
kowie Seymu pewne maig przekonanie o ucie- 
mieZeniu poiedynczych osöb, wtedy oni przy 
dostatecznie udowodnionem.doniesieniu uczy- 


nie moga wniosek do Seymu prowincyalnego, 


Zeby sig wstawik u Nas o uchylenie naduzycia. 


$. 50. Wszelkie wnioski badz u Seymu 
prowincyalnego, badz przezen czynione, na 
pismie podawane bydZ powinny. Wnioski 
Seymu raz oddalone, za nowemi tylko powo- 
dami i przyczynami, a W kaZdym razie dopiero 
na przyszlym Seymie prowincyalnym odno- 
wione bydz mog- 


C. Stösunki Standw prowincyalnych, 
a) do Gmin iStandw powiatowych. 


5. 51. Stany,bedac zgromadzeniem na- 
radzezem, ani 2 Stanami innych prowincyi, 
ani 2 gminami i Stanami powiatowemi zwigzku 
nie maig; nie masz zatem Zadnych między nie- 
mi kommunikacyi. u 

23˙ 


b) Zu den Abgeordneten. 


5. 52. Die einzelnen Stände koͤnnen ihren Abs 
geordneten keine bindenden Inſtruktionen ertheilen, es 
ſteht ihnen aber frei, fie zu beauftragen, Bitten und 

Veſchwerden eee 


D. Schließung des Landtags. 


§. 53. Sobald der Kommiſſarius den Landtag 
Sachsen hat, iſt das ſtaͤndiſche Amt des Landtags 
Marſchalls beendigt, die landſtaͤndiſchen Berathungen 
boͤren auf, und Die Stände gehen auseinander; 
bleibt kein fortbeſtehender Ausſchuß zurück. 


Fuͤr ſolche Gegenſtaͤnde der laufenden ſtändiſchen 


Verwaltung aber, welche Wir den Staͤnden kuͤnftig 
Übertragen werden, koͤnnen fie die geeigneten Perſonen 
wählen und beftellen in een die Geſchäfte ſolches 
fe 


FJ. 54. Das Reſultat der Elndeuge erh bhu 
gen wird durch den Druck bekannt gemacht. 


3 Verſammlungsort. 


9. er Sum Berfammhitigsotter bes eundtags 


seinen Wif unfee Srapt Düf f eldorf, 


F. Reiſetoſten und Tagegelder 


N §. 560. Die Abgeordneten ſollen angemeſſene 
Reifekoften und . en 
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do e 


$. 52: Pois xn Vm Stanom nie abu 
udzielaé Deputowanym swoim instrukeyi obo- 
wiezuiacey; ee zas zlecie ar, Brian i za- 
Zzalenia. N 981 
3 IE ne ud 


=D. Zamknigrie Seymu Prowincyalnego. 5525 


9.553. Skoro Kommissarz zamkngt Seym, 
skorierytisie tet urzad Stanowy Marszalka Sey- 
mu browincyalnege, obrady ‚Stanöw: ustaig, 
Stany ee 25 ani nie zoskaie staty kan 
mie zn zin In er 050 

Do takich zas ‚przedmioröw ciaglego z za- 
rzadu Stanowego, ktore na przysziosé Stanom 
oddamy, mogq one obraé i wyznaczyé oso⁰ 
er eee o ile man * ee a 


1 770 * 7798760 


U 


h > 
190 478 


. 54. Resultat eryunosei Seymonych 8 
glaszany bedzie drukiem, il 


E. Mieysce zgromadzenia sig. 


9. 55. Na mieysce zgromadzenia sie Sey- 
mu prowincy alnego ee! miasto Na- 
sze den du 


1 


. Koszta podrö2y i sch Arte ban. 


naß 66. Deputowani na Seym prowincyal- 
Dr pobieracé maig przyzwoite wynagrodzenie, 


w kosztow podrö2y 1 Plage. dzienng. 


Das Weitere * ſo wie wegen der allge⸗ 
meinen durch den Landtag veranlaßten Koſten, wird 
die beſondere Verordnung (5. 4) feftfeßen. 


„ N 


ATIREWOTT 


Kommunak⸗Landtage. 


9. 57. Die in den einzelnen Theilen dieſes tan 
if: Verbandes beſtehenden Kommunalverhaͤltniſſe 
gehen auf die Geſammtheit Biere . über, wenn: 


Szczegöly w téy mierze iako i ogölne ko- 
sztaz Seymu prowincyalnego wynikaigce, usta- 
nowi owo osobne rozporzadzenie ($. 4.) 


* 1 5 
IX. Zgromadzenia r 


9. 57. Stösunki gminne istnace w kaddey. 
szczegölney ninieyszego ' zwigzku Stanowego 
czesci nie przechodza do ogölu, chyba to 24 


——— 


ſolches nicht durch gemeinſchaftliche Uebereinkunft ber 
ſchloſſen wird. „Bis dahin dauern die, vorhandenen 
Kommunalverfaſſungen in ihrer obſervanzmaͤßigen Ein⸗ 


oh richtung fort und Wir geſtatten, daß für dieſe Ange⸗ 


denen „ auf urg de Anzeige bei Unſerm Lands 
tags⸗Kommi 0 

nere Verſammlungen, jedoch mit verhoͤltnißmaͤßiger 
Zuziehung von Abgeordneten aller Stände, welchen 
das gegenwärtige Geſetz die Landſtandſchaft beilegt, 
gehalten werden. E 


Jö 


28 Die Beſchlüſſe über: Veränderungen in den Kom⸗ 


munaleinrichtungen und neue Kommunalauflagen be⸗ 


duͤrfen Unſerer Sanktion. Zur Feſtſetzung der des; 
halb noͤthigen näheren Beſtimmungen und Ordnungen 
erwarten Wir die Vorſchläͤge des naͤchſten Landtags. 
’ EM. SIH 630 f 4 * Be , h 
X. AKtelsſtändiſde Werfimitlingen, 
$. 58. Was die kreisſtaͤndiſchen Verſammlun⸗ 
den betrifft ſo erwarten Wir ebenfalls von dem erſten 
Landtage die Vorſchlaͤge wie ſolche unter Zutritt aller 
Staͤnde diefes Verbandes einzurichten fenn werden. 
Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und Beidruͤckung Unſers großen Koͤnigli⸗ 
chen Inſiegels. BR? ji 


Gegeben Berlin, den 27. Maͤrz 1824. 


G. 89 Friedrich Wilhelm. 
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ariüs und deſſen Bewilligung, auch fer ⸗ 


wspölng zgodg uchwaloném zostanie. Pôki to 
nie nasigpi, dopöty i istngce urzadzenia gmin- 
ne ütrzymuig sig w ich skladzie, zwyczaiem 
dotad uzywanym, iako i pozwalamy odbywag, 
za, poprzedniczem Naszego Kommissarza Sey- 
mowego uwiadomieniem i jego zezwoleniem, 
takze dalsze zgromadzenia, atoli z przybiera- 
niem w.nalezytym stésunku Deputowanych 
WSzystkich Stanésw, ktörym ninieysza ustawa 
nadaie prawo naleZenia do Stanèw Prowincy- 


alnych. 


Uchwaly tyczace sig odmian WZurzadze- 
niach gminnych potrzebuig Naszey sankcyi, 
Koncem ustanowienia potrzebnych w t&y mie- 
rze bliäszych przepiséw i rozporzadzen ocze- 
kuiemy wniosköw nayblizszego Seymu prowin- 
cyalnego. : ö 


2. "Zgromadkenia Standw prowincyalnych. 


$. 58. Co sie tycze zgromadzen Stanöw 
powiatowych, oczekuiemy podobnieZ od nay- 
pierwszego Seymu prowincyalnego wniosköw, 
jak takowe urzadzié wypadnie z przystgpieniem 
wszystkich stanöw tego zwigzku. 


Dla wiekszey wagi i wiary stwierdzamy 
ninieysze Wiasnoręcznym podpisem Naszym 
przy wycisnieniu wielkiey ‚Naszey  pieczgci 
Krölewskiey. i 


Dan w Berlinie.d. 27. Marca 1824. 


d. 5), FRYEDRYK WILHELM, 


Schuckmann, 


„ 
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(Jo. 865.) ge wegen Anordnung der Probinzial⸗Staͤnde 
für die Provinz Weſtphalen. Vom 27ſten 
Maͤrz 1824. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Got⸗ 


tes Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 


ertheilen, in Folge des wegen Anordnung, der Provin⸗ 
zialſtaͤnde in Unſerer Monarchie am dten Juni v. J. er⸗ 
laſſenen allgemeinen Geſetzes, für den ſtaͤndiſchen Ders 
band der Provinz Weſtphalen nachſtehende beſondere 
e 


1. Beſtimmung der in dieſem Verbande begriffenen Lan⸗ 
N destheile. 


0 1. Dieſer Verband umfaßt alle Beige 


Landestheile, welche in Beziehung auf die Verwaltung 


die Provinz Weſtphalen bilden. 


II. Benennung der Provinzial⸗Stände. 
$. 2. Die Staͤnde dieſes Verbandes beſtehen: 


1. Der erſte Stand 
aus den vormals unmittelbaren Heiheſtandenz 


II. Der zweite Stand: 
aus der Ritterſchaft; 


III. Der dritte Stand: 
aus den zur Vertretung des bürgerlichen Gewerbes 
geeigneten Staͤdten; 


ir Der vierte Stand: 
aus den übrigen, im zweiten und dritten Stande 
x nicht begriffenen, Grundbeſitzern. 


III. Ernennung der Mitglieder des Landtags. 


§. 3. Auf den Landtagen erſcheinen die vormals 
unmittelbaren Reichsſtaͤnde, ſobald ſie die Maſorenni⸗ 
taͤt erreicht haben, in der Regel in Perſon, mit der 


(Jo. 865.) PIA en urs gdscpie Stanow. 
prowineyaliyeh dla prowincyi Westali, 2. 
dnia 27. Marca 1824. . 


My FRYDERYK WILHELM, „ 
2 BoZey Laski Kröl Pruski etc. etc. 


W skutek wydanego pod dniem 5. Czerw- 
ca r. z. ogölnego prawa wzgledem urzadzenia 
w Patıstwie Naszem Stanow Prowincyalnych 
daiemy nastepuigce szczegölne przepisy ty- 
ar, sig zwigzku ee 'w rang West. 
alii ant n 5 


I. Furs krain awigzkiem 9550 y 
. ‚obigtych, 
$. 1. Zwigzek ten obeymuie wszystkie te 


krainy, ktöre we wegledaie, Admministracyi pro- 
wincya Westfalii skladaig. 


II. Myles Sundw a 
$. 2. Stany tego zwigeku skladaig Pe 


„ Pierwszy Stan: 
z bezposrednich niegdys Stanöw Rzeszy; 


II. Drugi Stan: 
2 rycerstwa; 


III. Trzeci Stan: 
z miast uwla$nionych do zastgpienia miey- 
skiego procederu; 


IV. Czwarty Stan: 
2 reszty dziedzieöw' nieruchomokti, W deu- 
gim i trzecim Stanie nie obietych. 


III. Mianowanie ezlonköw Seymu Prowincyal- 
nego. 

3. Na Seymie stawaig bezposrednie 

niegdys Stany Rzeszy, zostawszy doletnimi, 

pospolicie osobiscie, 2 prawem poséfania 2a 


Befugniß, ſich in erheblichen Verhinderungsfaͤllen, 
durch ein Mitglied aus ihrer Familie, oder einen ſonſt 
geeigneten Bevollmaͤchtigten aus dem zweiten Stande, 
vertreten zu laſſen. 


Alle uͤbrigen Staͤnde erſcheinen durch Abgeord— 
nete, welche von ihnen durch Wahl beſtimmt werden. 


IV. Beſtimmung der Mitglieder des Landtags. 
7 3 N 


$. 4. Die Anzahl der Mitglieder eines jeden 
der im $. 2. benannten Stände beſtimmen Wir: 


1) fuͤr den erſten Stand, und zwar: 

den Herzog von Aremberg, die Fuͤrſten 
von Salm Salm, von Salm-Kyr⸗ 
burg, von Kaunitz⸗Rietberg, den 
Herzog von Looz, die Fuͤrſten von 
Sayn » Wittgenfteins Berleburg, 
von Sayn -Wittgenſtein-Witt⸗ 
genſtein, von Bentheim-Teklen⸗— 
burg, von Bentheim» Steinfurt, 
von Salm-Horſtmar, den Herzog 
von Croy, 


jedem mit einer Virilſtimme, zuſammen 


auf eilf Mitglieder; 
I) für den zweiten Stand auf zwanzig Mitglieder; 
3) fuͤr den dritten Stand auf zwanzig Mitglieder; 


4) für den vierten Stand auf zwanzig Mitglieder; | 


Hieraus ergiebt fich für dieſen ganzen ſtaͤn⸗ 
diſchen Verband die Geſammtzahl von ein und fiebens 
zig Mitgliedern. 


Die ſpeziellere Vertheilung der Abgeordneten wird 
eine beſondere Verordnung feſtſetzen. 


V. Bedingungen der Waͤhlbarkeit. 
1) Der Mitglieder aller Staͤnde. 
5. 5. Bei der Waͤhlbarkeit der Mitglieder 
aller Stande zu Landtags-⸗Abgeordneten werden fol 
gende Bedingungen vorausgeſetzt: 
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siebie zastepcy w przypadku wazney przeszko- 

dy, badz 2 grona ich rodziny, badz w osobie 
uwlasciwionego. Pelnomocnika 2 posröd dru. 
giego Stanu. 


Wszystkie inne Stany stawaig przez De- 
putowanych od siebie wybranych. . 


IV. Ustanowienie liczby czionkow Seymu Pro- 
9 wincyalnego. | 
$. 4. Liczbg czlonköw kazdego z wymies 
nionych w'. 2. Stanöw ustanawiamy: 


1) dla pierwszego Stanu, i wprawdzie: 
Xigzecia Aremberg, Nigzat Salm- 
Salm, Salm Kyrburg, Kauniitz. 
Rietberg, Xięcia Looz, -Xigzgt 
Sayn Wittgenstein- Berleburg, 
Sayn Wittgensiein - Wittgen- 
stein, Bentheim - Teklenburg, 
Bentheim - Steinfurt, Salm- 
Horstmar, Xiecia Croy, 


kazdemu jeden glos udzielny, razem 
na iedenastu czlonköw ; 


2) dla drugiego Stanu na dwudziestu czlon- 
köw; 
3) dla trzeciego Stänu na dwudziestu czton- 
ie Kenz 65 
4) dla czwartego Stanu na dwudziestu czlon- 
köw. 


Z tego okazuie sie ogölna liczba 71 czlon- 
köw na caly ten zwigzek stanowy. 


Szczegölowy rozktad Deputowanych prze- 
pisany bedzie oddzielng ustawg. 
V. Warunki obieralnosci. 
1) Czlonköw. wszystkich Stans w. 
§. 5. Obieralnosci czionköw wszysıkich 
Stanow na Seym Prowincyalny sa nasigpuigce 
Warunki zasad: er 


4) Grundbeſitz in auf- und abſteigender Linie er⸗ 

* erbt, oder auf andere Weife erworben, und 

zehn Jahre lang nicht unterbrochen. Im Ver⸗ 

erbungsfalle wird die Zeit des Beſitzes des Erb— 
laſſers und des Erben zuſammen gerechnet; 


2) die Gemeinschaft mit einer der chriſtlichen Kirchen; 
3) die Vollendung des dreißigsten ens es 
4) der e 8 j = re 
5. 6. Von der Bedingung des zehnjaͤhrigen 
Beſitzes zu dispenſiren, behalten Wir Uns Allerhoͤchſt⸗ 


ſelbſt vor. ö 
findet keine Dispenſation ſtatt. 0 


2) Der Mitglieder, 5 
) des erſten Standes, 


§. 7. Das Recht zu einer Virilſtimme in dem 


„wszym, Stanie zawisle od pesiadania bezpo- 


erſten Stande wird durch den Beſitz eines vormals 
unmittelbaren Landes, nach Maaßgabe Unſerer Ins 
ſtruktion vom 30ſten Mai 1820. 90. 2. und. 63., bes 
gründet; mehrere dergleichen in der Perſon eines Des 
ſitzers vereinigte Länder berechtigen nur zu einer 
Stimme, auch kann das Stimmrecht durch Theilung 
nicht vermehrt werden. Wir behalten Uns jedoch vor, 
den Beſitz bedeutender Familien-Fideikommißgüͤter 
durch Erthellung von Virilſtimmen in dieſem Stande 
zu bevorrechten. ; 


b) des zweiten Standes. 


FS. 8. In dem zweiten Stande wird die Waͤhl⸗ 
barkeit begruͤndet: 


4) durch den Beſitz eines fruͤher landtagsfaͤhigen 


Ritterguts, von welchem jährlich an Grund— 
ſteuer wenigſtens fuͤnf und ſiebenzig Thaler 
entrichtet werden; 338 


2) durch den Des eines andern groͤßern Landguts, 
welches in den zweiten Stand aufzunehmen 
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In Anſehung der uͤbrigen Bedingungen. 


— 


1) Wiasnos6 ziemska odziedziezona w linii 
wstępnéy i zstępnéy, lub winnym na- 
byta Sposobie iber przguwy w,eiggu lat 

10. posiadana. W razie-przeyscia,suk- 
cessyi rachowaé sie 88 räzem czas 
posiadania przez spadkodaweę n sukces- 

1 sora; a ER 1 . 

2) spöleczno$6 2 iednym z kosciolöw chrzes 
$cianskich;. ..,, 

3) skonczony 30s8ty 


J BT 
rok Zycia;, 
5 N 


4).nieskaZona slawa, 


$- 6. „Zachowuiemy Sobie dyspensowanie 


od warunku dziesięcioletniego posiadania wia- 
snosci. 


We:wzgledzierinnych warunkow nie 
ma mieysca dyspensa. rt 


2) Calonkoy = | 
a) pierwszego Stan 
§. 7. Prawo:do glosu udzielnego w pier- 


sredniego niegdys kraiu, stögöwnie,do Naszey 
instrukcyiz dnia ‚80. Mala 1820,88. 2 i 63.; wig- 
cey takowych kraiow w-osöbie iednego wiasci- 
ciela polgczonych upowaZniaig do ijednego tyl- 
ko glosu, nie moze tea praworglosowania przez 
podziat byé powiekszane. Zachowuiemy ie- 
dnak sobie nada przyzwoite pierwszenstwo 
przez udzielenie glosöw udzielnych w tymäe 
stanle, j un An Zi 


b) drugiego Stanu. 


$. 8. W drugim Stanie obieraluosé za- 
wisla: 


4) od posiadania döbr szlacheckich, ktöre 
niegdys mialy prawo -poselac na Seym, 
a 2 ktörych rocznie placi sig naymniey 
siedmdziesigt i pięë Talaröw; 


2) od posiadania innych wiskszych döbr 
ziemskich, ktörych przyiecie do drugie. 


Wir für angemeſſen erachten. Eine Matrikel 
wird die hiernach zum zweiten Stande gehoͤren⸗ 
den Landguͤter feſtſetzen. | 


6. 9. Grundbeſitz in einer andern Unſerer Pros 
vinzen, welcher nach §. 8. zum zweiten Stande eignet, 
wird auf die Dauer von zehn Jahren (F. 5.) ange 
rechnet. 


5. 10. Wenn Geiſtliche, Militair- und Zivil⸗ 
beamte, die durch den mit vorſtehenden Bedingungen 
verknuͤpften Beſitz eines Guts dem zweiten Stande an— 

ehoͤren, als Abgeordnete deſſelben gewaͤhlt werden, 
o bedürfen ſie der Beurlaubung ihrer Vorgeſetzten. 


c) des dritten Standes. 


§. 11. Als Abgeordnete des dritten Standes 
koͤnnen nur in den zu vertretenden Staͤdten wohnhafte 
ſtaͤdtiſche Grundbeſitzer erwaͤhlt werden, welche ent⸗ 
weder gewahlte Magiſtratsperſonen ſind, oder ein 
bürgerliches Gewerbe betreiben. Die letztern muͤſſen 
einen nach der Verſchiedenheit der Städte abzumeſſen— 
den Betrag von Grund- und Gewerbſteuer entrichten, 
welchen die §. 4. vorbehaltene beſondere Verordnung 
beſtimmen wird. 2 


d) des vierten Standes. 


§. 12. Im vierten Stande erfordert die Waͤhl— 
barkeit einen ſelbſt bewirthſchafteten eigenthuͤmlichen 
oder erblich nutzbaren Grundbeſitz im Wahlbezirke, 
von einem Grundſteuerbetrage, deſſen Groͤße ebenfalls 
die beſondere Verordnung (F. 4. feſtſetzen wird. 


VI. Vebingungen des Wahlrechts. 


§. 13. Die vorbemerkten Bedingungen der 
Waͤhlbarkeit, treten auch für die Befugniß zur Wahl 
ein, mit dem Unterſchiede, daß für die Waͤhlenden 
oder Waͤhler, die Vollendung des vier und zwanzig⸗ 
ſten Lebensjahres genuͤgt, auch nicht zehnjaͤhriger 
Grundbeſitz, und dieſer fuͤr den dritten und vierten 
Jahrgang 1834. 
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go Stanu za rzecz stösowng uznamy: 
Nalezgce weding tego do drugiego Stan 
dobra ziemskie, w mätrykule oznaczone 
beda. 


$. 9. Posiadanie nieruchomosci w inney 
prowincyi Naszey, uwiasciwiaigce sig wedtug 
§. 8. do drugiego Stanu, rachuie sig na ozna- 
czony czas dziesigcioletni ($. 5.) 


$. 10. Duchowni, urzednicy woyskowi 
i cywilni, naleögcy do drugiego stanu przez 
przywigzane do powyzszych warunköw posia- 
danie döbr szlacheckich, bedge na Deputowa- 
nych tego2 stanu obrani, winni mie urlop od 
swoich przelozonych. 


c) trzeciego stanu. 


$. 11. Na Deputowanych trzeciego Stanu 
mog tylko w zastepowanemi byé maigcych 
miastach wiasciciele nieruchomosci mieyskich 
by6 obierani, ktörzy albo sa obranymi cztonka: 
mi Magistratu, albo 2 mieyskiego Zyig proce- 
deru. Ostatni winni oplacad ustanowié sie 
maigca w miarg röZno$ci miast ilosé podatku 
gruntowego i procederowego, ktörg zastrzeZo- 
ne ($. 4.) oddzielne rozporzadzenie ustanowi. 


d) czwartego Stanu. 


$. 12. Azeby w czwartym Stanie byé De- 
putowanym, posiada6 trzeba prawem wlasno- 
sci nieruchomosè w okregu len, 2 ktö- 
rey oplaca sig podatek gruntowy w iloSci po- 
dobniez osobném rozporzadzeniem (. 4.) usta- 
nowid sie maigcey. 


VI. Warunki prawa obierania, 


$. 13. Powyzsze warunki obieralnosci 

zaröwno sg zasadg prawa obierania, z ta tylko 

röZnicg, Ze dla obieraigeych lub obiorcöw do- 

statecznym jest ukonczony dwudziesty czwarty 

rok Zycia, takZe nie dziesigéletnie posiadanie 

nieruchomosci, i to dla trzeciego i czwartego 
[24] 


Stand nur in einem geringen Umfange, welchen die 
vorbehaltene beſondere Verordnung G. 4) näher 
beſtimmen wird, erforderlich iſt. 


$. 14. Das Wahlrecht und die Waͤhlbarkeit 
ruhen, wenn über das Vermoͤgen deſſen, dem dieſe 
Befugniſſe zuſtehen, der Konkurs eröffnet iſt, im⸗ 
leichen während eines, nicht einer moraliſchen Pers 


on zuftändigen geſellſchaftlichen Beſitzes. Bei dem 


zweiten Stande hören Wahlrecht und Waͤhlbarkeit 
auf, wenn durch Zerſtuͤckelung die Eigenſchaft eines 
groͤßern Grundbeſitzes (§. 8.) vernichtet wird. 


F. 15. In mehrern Wahlbezirken Angeſeſſene 
koͤnnen in jedem derſelben waͤhlen und gewaͤhlt werden; 
im letztern Falle bleibt es dem Gewaͤhlten überlaſſen, 
für welchen Wahlbezirk er eintreten will. 


| 5. 16. Ein Abgeordneter Fam auch Mitglied 
des Landtags einer andern Propinz ſeyn, wenn die 
Zeit der Verſammlung es zulaͤßt. 


VII. Ausübung des Rechts der Standſchaft. 
a) Von den Abgeordneten. 


§. 17. Wer durch Wahl beſtimmt iſt, als 


Abgeordneter zu erſcheinen, kann keinen Andern fuͤr 
ſich bevollmaͤchtigen. 


p) Von den Wählern. ö 
A 18. Auch das Wahlrecht muß in Perſon 
ausgeübt werden. 


c) Bei Vollziehung des Wahlakts. 
1) Vom zweiten Stande. 
$. 19. Die Wahlen der Abgeordneten werden 
in dem zweiten Stande von den Mitgliedern deſſelben 
in jedem Wahlbezirke vollzogen. 


2) Vom dritten Stande. 


$. 20. Fuͤr den dritten Stand erwählt die 
wahlberechtigte Bürgerfchaft (. 13.) 
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— 


stanu tylko w nieznaczac£&y ilosci, ktörg osobne 
rozporzadzenie (5. 4.) blizéy ustanowi, iest 
potrzebném. 


$. 14. Prawo obierania i obieralnosé za- 

wieszaig sie, skoro nad maigtkiem uprawnio- 
nego otwarty iest konkurs, 102 samo w czasie 
posiadania spölecznego przez osoby niemaigce 
praw osoby moralney. W Stanie drugim usta- 
ig prawo obierania i obieralnosé, skoro wla- 
$ciwoSC wigkszey posiadfosci ($. 8.) zatrze sig 
przez rozdrobnienie. 


. 15. W kilku okregach wyborowych 
osiedli W kaZdym 2 nich, ‚obiera& i obranymi 
byé mog3. W ostatnim razie zostawuie sie o- 
branemu, od ktörego okrggu wyborowego sta- 
wac zechce. 


$. 16. e m na Seym iedney pro- 
wincyi moe te byé czionkiem Seymu prowin- 
cyi innéy, iezeli czas zgroinadzenia sig tego 
dozwala. N j 

VII. Wykonanie prawa naleZenia do Standw. 

a) przez Deputowanych, 

\ $. 17. Kto wyborem iest wyznaczony na 
Deputowanego, nikogo innego za siebie umo- 
cowac nie moge. 


b) przez obieraigeych. 


$. 18. Takze prawo obierania osobiscie 
wykonywa£ trzeba. 
c) przy odbywaniu wyborow. 
1) Stanu drugiego. 


$. 19. Wybory Deputowanych wykonywa 
drugi Stanu w RaEdym okregu wyborowym. 


2) trzeciego Stanu. 


$. 20. Dla trzeciego Stanu mieszczanie 
prawo glosowania maigcy ($. 13.) obieraig 
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a) in denjenigen Staͤdten, welche durch die beſon— 
dere Verordnung (L. 4.) Virilſtimmen erhal 
ten, die Abgeordneten in ſich; 


by! in den übrigen Städten, welche gemeinſchaftlich 
f eine Stimme erhalten werden, zunaͤchſt Waͤh— 
ler und dieſe nach den Wahlbezirken die Ab⸗ 
geordneten. 


Die Zahl der Waͤhler und die Weiſe der 
Wahl, wird die bemerkte Verordnung naͤher beſtim̃en. 


3) Vom vierten Stande. 


6. 21. In dem vierten Stande werden von 
den wahlberechtigten Grundbeſitzern in naͤher G. 4.) 
zu beſtimmenden Abrheilungen zunächſt Waͤhler, von 
den Waͤhlern eines jeden Kreiſes Bezirkswaͤhler, von 
den letztern aus dem ganzen Wahlbezirk vereinigt, die 
Abgeordneten gewählt; die beſondere Verordnung 
($. 4.) wird hierüber das Naͤhere feſtſetzen. 


. 22. Die Zuſammenſetzung der Wahlbezirke 
für den zweiten, dritten und vierten Stand, wird die 
beſondere Verordnung (. 4.) feſtſetzen. 


4) In Anſehung aller drei Stände, 

6. 23. Die Wahlen der Abgeordneten geſche— 
ben auf ſechs Jahre, dergeſtalt, daß alle drei Jahre 
die Hälfte der Abgeordneten eines jeden Standes aus⸗ 
ſcheidet und alle drei Jahre zu neuen Wahlen geſchrit— 
ten wird. 


$. 24. Die für das erſtemal Ausſcheidenden 
werden nach drei Jahren durch das Loos beſtimmt; 
alle Ausſcheidenden ſind wieder waͤhlbar. 


9. 25. Für jeden Abgeordneten wird gleichzeitig 
ein Stellvertreter gewaͤhlt. 


$. 26. Wenn bei den Wahlen zu Waͤhlern, 
Bezirkswaͤhlern und Abgeordneten gleiche Stimmen 
entſtehen, fo giebt die Stimme des. Aelteſten der 
Waͤhlenden den Ausfihlag. 


a) w miastach, ktöre przez osobne rozpo- 
rzadzenie ($. 4.) stosy udzielne otrzyma- 
ig, Deputowanych 2 posröd siebie; 


b) winnych miastach, ktöre wspölnie ie- 
den glos otrzymaig, naprzöd obiorcöw, 
a ci podtug okregöw wyborowych, De- 
putowanych. 


Liczbę obiorcöw i sposöb wyboru, ustano- 
wi blizey pomienione rozporzadzenie. 5 


3) czwartego Stanu. 


$. 21. W czwartym Stanie maigcy prawo 
wyboru wia$cieiele nieruchomosci obieraia sie, 
a to stösownie do maigcych byé (F. 4.) blizey 
oznaczonemi oddzialöw, nasamprzöd obiorcy, 
przez obiorcöw kaZdego Powiatu obiorcy okrg- 
gowi, przez tych z calego okrggu wyborowego 
polgczonych, Deputowani; osobne rozporza- 
dzenie ($. 4.) ustanowi w 1&y mierze bliäsze 
oznaczenia. 


$. 22. Skrad okregöw wyborowych dla 
drugiego, trzeciego i Czwartego Stanu, ozna- 
czy oddzielna ustawa 9. 4. 


4) we wzgladzie wszystkich trzech Standw.. 


$. 23. Obieraig sie Deputowani na lat 6 
wten sposöb, Ze co trzy lata wychodzi polowa 
Deputowanych kazdego stanu, i co trzy lata. 
nowe odbywaig sig wybory. 


F. 24. Pierwsza polowa wychodzi po 3 la- 
tach, losem przeznaczona. Wszyscy wycho- 
dzacy mog by na nowo obrani. 


$. 25. Kazdemu Deputowanemu obiera 
sig zarazem zastępca. 


$. 26. Röwne glosy na wyborach obior- 
cöw, obiorcöw okregowych i Deputowanych 
rozstrzyga glos naystarszego wiekiem pomigdzy 
obieraigcymi. 


[24*] 


$. 27. Alle Wahlen ſtehen unter der Aufſicht 
des Landraths, in deſſen Kreiſe fie vorgenommen 
werden. Die Wahlen der Bezirkswaͤhler und der 
Landtags⸗Abgeordneten leitet er unmittelbar, oder 
durch einen von ihm zu ernennenden Stellvertreter; 
die Wahlen in den einzelnen Staͤdten und Landgemein⸗ 
den aber, werden zunaͤchſt von den Ortsbehoͤrden 
geleitet. al 


9. 28. Die geſchehene Wahl der Waͤhler iſt 
dem Landrath, die Wahl der Bezirkswaͤhler und der 
Landtags⸗Abgeordneten aber dem Landtags-Kommiſſa— 
rius mit Einſendung der Wahlprotokolle anzuzeigen. 
Letzterer hat zu pruͤfen, ob ſolche in der Form und 
nach den Eigenſchaften der Abgeordneten, der Bor 
ſchrift gemaͤß, geſchehen ſind. 


Nur wenn derſelbe in dieſer Beziehung Maͤngel 
findet, iſt er berechtigt, eine andere Wahl zu verlangen. 


5) Ernennung des Landtags-Marſchalls und deſſen 
Stellvertreters. 


§. 29. Den Vorſitzenden auf dem Landtage, 
welchem Wir den Charakter als Landtags⸗Marſchall 
beilegen, ſo wie deſſen Stellvertreter, wollen Wir fuͤr 
die Dauer eines jeden Landtags aus den Mitgliedern 
des erſten oder des zweiten Standes Selbſt ernennen. 


VIII. Berufung und Dauer des Provinzial⸗Landtags. 


H. 30. Fuͤr die erſten ſechs Jahre werden Wir 
die Staͤnde zum Provinzial Landtage alle zwei Jahre 
berufen, nach Ablauf dieſes Zeitraums aber ferner 
hieruͤber beſtimmen. 


$. 31. Die Dauer des Landtags wird jedesmal 
nach den Umſtaͤnden von Uns feſtgeſetzt werden. 


§. 32. Die Ladung der Mitglieder zu dem fuͤr 
die Eroͤffnung des Landtags beſtimmten Tage geſchieht 
zu gehoͤriger Zeit, durch Unſern Kommiſſarius. 
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$. 27. Wszelkie wybory zostaig pod do- 
zorem Radzcy Ziemianskiego, W ktörego po- 
wiecie sig odbywaig-. Wyborem obiorcëw 
okregowych i Deputowanych na Seym prowin- 
cyalny kieruie on bezposrzednio lub przez 
mianowanego przezen 2astepce; wyborami zas 
w miastach poiedyhczych i gminach wieyskich 
kieruig nasamprzöd zwierzchnosei mieyscowe. 


§. 28. O uskutecznionym wyborze obior- 
cow doniesé trzeba Radzey Ziemianskiemu, o 
wyborze za$ obiorcöw okregowych i Deputo- 
wanych Kommissarzowi Seymu prowincyalne- 
g0 2 nadeskaniem mu protokulöow przy wy- 
borze spisanych. Powinien on rozpoznawas, 
czy takowe wybory odbyly sie stösownie do 
przepisöw tak co do formy, iak co do przy- 
miotöw Wybranych. W ten czas tyiko, kied 
pod tym wzgledem znaydzie niedoktadnosé, 
ma prawo zadaé nowego wyboru. N 


5) Mianowanie Marszalka Seymowego 1 iego 
\ zastepcy. 


$. 29. Przewodniezacego Seymowi Pro- 
wincyalnemu, ktöremu nadaiemy znaczenie 
Marszalka Seymowego, jako i iego zastepce, 
na czas kazdego Seymu prowincyalnego z po- 
srod czlonköw pierwszego lub drugiego Stanu 
Sami mianowaé będziemy. 


VIII. Zwolywanie i czas odbywania sig Seymu 
prowincyalnego, 


$. 30. Na pierwsze lat szesé zwolywad 
bedziemy Stany na Seym prowincyalny co dwa 
lata; po uplynieniu zas tego przeciggu czasu 
Wiéy mierze daléy stanowié bedziemy. - 


$. 31. Kaödego razu w miare okolicz- 
7 7 . 4 
nosci stanowié bedziemy, jak dlugo ma ir was 
Seym prowincyalny. 


9. 32. Wzywad bedzie nasz Kommissarz 
w czasie przyzwoitym czlonköw na dien do 
zagaienia Sey mu prowincyalnego Przeznaezony. 


F. 33. Die Abgeordneten muͤſſen ſich fpäteftens 
an dem Tage vor der Eroͤffnung des Landtags einfin⸗ 
den und ſich ſowohl bei dem Kommiſſarius, als bei 
dem Landtags⸗Marſchall melden. f | 


A. Eröffnung deſſelben durch den Landtags⸗Kommiſſarius 
und ſonſtige amtliche Beſtimmungen des letztern. N 


F. 34. Der Provinzial Landtag wird nach ge⸗— 
daltenem Gottesdienſte von Unſerm Kommiſſarius 
eroͤffnet. 1 


. 35. Derſelbe iſt die Mittelsperſon aller Ders 
handlungen; an ihn allein haben ſich daher die Stände 
wegen jeder Auskunft „oder wegen der Materialien, 
deren ſie für ihre Geſchaͤfte beduͤrfen, zu wenden. 
Er theilt den Staͤnden in Gemaͤßheit Unſerer Inſtruk⸗ 
tion die Propoſitionen mit, und empfaͤngt die von ih— 
nen abzugebenden Erklaͤrungen und Gutachten, fo 
wie ihre ſonſtigen Vorſtellungen, Bitten und Des 
e ie e n 

$. 36. Den Berathungen wohnt er nicht bei, 
er kann aber den Eintritt zu mündlichen Eroͤffnungen 
verlangen, oder eine Deputation zu ſich entbieten, ſo 
wie die Stände Deputationen an ihn abſenden konnen. 


g. 37. Er ſchließt den Landtag, reicht Uns die 
Verhandlungen deſſelben ein, und publizirt den hier— 
auf zu ertheilenden Landtags-Abſchied den Ständen. 


B. Ges chäftsgang. 


F. 38. Det Eröffnung 
als zur Faſſung guͤltiger Beſchlüſe, muͤſſen wenigſtens 
drei Viertheile der Abgeordneten des zweiten, Dritten 
und vierten Standes auf demſelben gegenwaͤrtig ſeyn. 


des Landtags ſowohl, 


5. 39. In der Verſammlung nehmen die Mit, 
glieder der Staͤnde ihren Sitz nach der K. 2. beſtimm⸗ 
ten Reihefolge. N . 


S. 40. Sobald die Propoſitionen mitgetheilt 
find, ernennt der Landtags⸗Marſchall in der Plenar⸗ 
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$. 33. Czlonkowie stawa& powinni nay- 
daléy dniem przed zagaieniem Seymu prowin- 
eyalnegoi zgtaszad sig jak do Kommissarza tak 
do Marszalka Seymowego, 


A. Zagaienie go pres Kommissarza Seymu pro- 
„wincyalnego f delsze przepisy wzglgdem tegoz 
> '*  urz&dowych czyunosci. 

$. 34. Zagaia Seym prowincyalny Nasz 
Kommissarz po odbytem naboZenstwie, 


$..35. On iest Wszelkich czynnosci po- 
$rednikiem; do niego sig wiec udawad powin- 


c 37. On zamyka Seym prowincyalny, 
sklada Nam iego czynnosci i ogtasza Stanom 
udziela& sie na nie maigcg odprawg Seymu 
prowincyaluegos 


B, Tryb caynnosci. 


F. 38. Jak przy zagaieniu Seymu prowin® 
cyalnego, tak do wydania waZnych uchwat 
potrzeba obecno$ci- przynaymniey trzech 
czwartych czesci Deputowanych drugiegö, 
trzeciego i czwartego Stanu. 


g. 39. Na ſzgromadzenju ezionkowie Sta- 
nöw zasiadad bedg porzadkiem g. 2. ustano- 
Wionym. f „ r a 
F. 40. Po udzieleniu propozyeyi Marsza«- 
ick Seymowy w zgromalzeniu in pleno zacho- 


verſammlung, mit Berückſichtigung des Stimmenver⸗ 
haͤlcniſſes, nach Verſchiedenheit der Gegenſtaͤnde bei 
ſondere Ausſchuͤſſe, welche die an den Landtag gelan⸗ 
genden Angelegenheiten zur Berathung und Beſchluß— 
nahme gehörig vorzubereiten haben. Das Direkto⸗ 
rium dieſer Ausſchuͤſſe führt dasjenige Mitglied aus 
dem erſten oder zweiten Stande, welches der Lands 


tags⸗Marſchall dazu beſtimmt. 


§. 41. Den Geſchaͤftsgang auf dem Landtage 
leitet überhaupt der Landtags⸗Marſchall. Von feiner 
Anordnung haͤngt auch zunaͤchſt alles ab, was auf 
Ruhe und Ordnung in den Verſammlungen Bezie⸗ 
bung hat. Beſonders har er darauf zu ſehen, daß 
die Berathungen und Arbeiten der Staͤnde moͤglichſt 
beſchleunigt werden. 5 


F. 42. Ohne gültige Urſachen und Vorwiſſen 
des Landtags-Marſchalls, darf kein Mitglied aus der 
Verſammlung wegbleiben; Verhinderung der fernern 
Theilnahme an dem Landtage durch Krankheit oder 
andere dringende Urſachen, fordert die Anzeige des 
Landtags⸗Marſchalls bei dem Landtags-Kommiſſarius, 
welcher alsdann beim erſten Stande die erforderliche 
Bevollmaͤchtigung veranlaßt, bei dein zweiten, dritten 
und vierten Stande aber den Stellvertreter ſofort 
einberuft. 1 1 f 


$. 43. Wenn ein Mitglied über einen beſondern 
Gegenſtand einen Antrag an die Verſammlung richten 
will, fo hat daſſelbe ſolches vor der Verſammlung ſchrift⸗ 
lich, mit Bemerkung des Gegenſtandes, dem Land» 
tags⸗Marſchall anzuzeigen. Letzterer ruft dann das 
itglied zur Haltung des Vortrags auf. Der In— 
halt deſſelben muß ſchriftlich zum Protokoll gegeben 
werden. 


F. 44. Die Abfaſſung der ſtaͤndiſchen Schrif⸗ 
ten traͤgt der Landtags ⸗Marſchall den hierzu geeigneten 
Mitgliedern des Landtags auf. Jede ſolche Schrift 
wird in der Verſammlung verleſen, und nach der Ders 
einigung über die Faſſung, die Reinſchrift von dem 
Landtags⸗Marſchall und den Staͤnden vollzogen. 


* 
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wuige stösunek krések mianuie w miargrozma- 
itosci przedmiotéw osobne wydzialy, ktöre we 
wszystkich rzeczach Seymu dochodzacych na- 
lezycie przysposabia& bedg, czego potrzeba 
koncem naradzenia sie o nich i wydania u- 
chwaly. Do przewodniczenia tym wydzialom. 
wyznaczy Narszalek seymowy czionka ze Sta- 
nu pierwszego lub drugiego. 

$. 41. W ogölnosci Marszalek seymowy 
kieruie trybem czynnosci Seymu prowincyal- 
nego. Odiego rozporzadzenia zale2y teZ na- 
samprzöd wszystko, co sie tycze spokoynosci 
i porzadku w zgromadzeniu. Nadewszystko 
tego patrzeC powinien, azeby obrady i prace 
Stanöw ile moZnosci byly przyspieszone. 


$. 42. Bez wazney przyczyny i wiedzy 
Marszalka Seymowego Zadnemu cztonkowi 
niewolno nie bydz na posiedzeniu; o przeszko- 
dzie w dalszem bywaniu na Seymie prowin- 
cyalnym dlachoroby lub z innéy pilney. przy- 
czyny, Marszalek seymowy doniesé winien 
Kommissarzowi seymowemu, ktöry wiedy co 
do Igo Stanu bedzie mialstaranie o pelnomochi- 
kw, a co do 280, 380 i Ago Stanu bez zwloki 
wezwie nastepcg. 


$. 43. Kiedy czlonek w osobnym przed- 
miocie chce uczyni& wniosek do zgromadze- 
nia, wtedy przed zgromadzeniem powinien 
2 wyraZeniem przedmiotu doniesé o tm na 
pismie Marszalkowi seymowemu, ktôry con- 
ka do wniesienia rzeczy wezwie. Presé 
rzeczy musi byd2 na pismie zlozona do proto- 
kulu. 25 


§. 44. Redakcya pism ze strony Stanöw 
Marszatek seymowy zleci czionkom do tego u- 
sposobionym. Kazde takowe pismo czyta sig 
na posiedzeniu, a po zgodzeniu sig na dsno. 
we, Marszalek i Stany rzecz na czyste przepi- 
sang podpisung. 


“ 
$. 45. Alle Schriften, welche nicht einen Ans 
trag an den Kommiſſarius enthalten, ſind an Uns zu 
richten, und demſelben durch eine Staͤndiſche Depu⸗ 
tation zu übergeben. 


$. 46. Die Mitglieder aller Stände der Pros 
vinz Weſtphalen bilden eine ungetheilte Einheit; ſie 
verhandeln die Gegenſtaͤnde gemeinſchaftlich. 
Zu einem gültigen Beſchluſſe über ſolche Gegen, 
ande, welche von Uns zur Berathung an fie gewie⸗ 
ſen, oder ihrem Beſchluſſe mit Vorbehalt Unſerer 
Sanktion uͤberlaſſen, oder ſonſt zu Unſerer Kenntniß 
zu bringen ſind, wird eine Stimmen⸗Mehrheit von 
zwei Drittheilen erfordert; iſt dieſe bei einer Sache, 
woruͤber von den Ständen das Gutachten erfordert 
worden, nicht vorhanden, fo wird ſolches, mit Angas 
% der Verſchiedenheit der Meinungen, ausdrücklich 
emerkt. 
Alle andere ſtaͤndiſche Beſchlüſſe koͤnnen durch die 
einfache Mehrheit ihre Beſtimmung erhalten. 


8, 47. Bei Gegenſtaͤnden, bei denen das Ins 
tereſſe der Stande gegen einander geſchieden iſt, fins 
det Sonderung in Theile ſtatt, ſobald zwei Drittheile 
der Simmen eines Standes, welcher ſich durch einen 
Beſchluß der Mehrheit verletzt glaubt, darauf dringen. 

In einem ſolchen Falle verhandelt die Verſamm⸗ 
lung nicht mehr in der Geſammitheit, ſondern nach den 
F. 2. beſtiminten Stränden. 

Die auf dieſe Weiſe hervorgehende Verſchiedenheit 
der Gutachten der einzelnen Staͤnde wird dann zu 
Unſerer Entſcheidung vorgelegt. 


$. 48. Wenn Gegenſtaͤnde, welche das beſondere 
Inte reſſe eines der Wahlbezirke dieſes ſtaͤndiſchen Vers 
bandes und der dariun begriffenen beſondern Landes⸗ 
Theile angehen, in der Geſammtberathung verhandelt 
werden, und die Stimmenmehrheit ſich gegen daſſelbe 
erklärt, ſo koͤnnen die Abgeordneten eines ſolchen 
Wahlbezirks ihre abweichende Meinung, unter Beru⸗ 
fung auf unſere Entſcheidung, zu den Landtagsver⸗ 
e geben, worauf fie dann jederzeit befondern 

eſcheid erhalten werden. 
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$. 45. Wszelkie pisma nieobeymuigce wnie. 
sku do Kommissarza, mai bydz do Nas pisane i 
na iego ręce przez Deputacye Stanöw skfadane. 


$. 46. Czlonkowie wszystkich Standw 
prowincyi Westfalii, skladaig ciato nierozdziel- 


ne i wspölnie dzialaig. Do wazney uchwaly w 


przedmiotach przez Nas pod ich obradę odda- 
nych lub ich uchwale zostawionych z za- 
strzeZeniem Naszey sankcyi, lub te2 wiado- 
mosci Naszey doysd maigcych, potrzeba 
wiekszosci glosöw dwöch trzecich cze$ci; ie- 
Zeli wrzeczy, oktör&y zadano zdania Standw 
1€y wigkszosci niemasz, nadmienia sie o tem 
wyraznie z podaniem röZnosci zdan. 


Wszelkie inne uchwaly Stanöw stang& mo- 
83 prosia większoscig glosöw, f 


$. 47. W przedmiotach, w ktörych rö- 
Znig sie widoki Stanöw pomiedzy soba, dzielg 
sig Stany na czesci, skoro tego Z3daig dwie 
trzecie cagsci glosöw tego Stanu, kiöry sie u- 
chwalz wiekszosci skrzywdzonym bydz mnie- 
ma. W tatim razie zgromadzenie nie dziala 
W calosci, lecz w.osobnych Stanach, w 9.2. 
wymienionych. 5 

Tym sposobem tworzace sig röäne szcze- 
gölne Stanöw.zdania oddaig sig pod Nasze roz- 
strzygnienie. 


$. 48. Kiedy przedmioty, $ciggaiace si 

do udzielnych widoköw Bei 2 3 > 
borowych tego zwigzku stanowegö, i do obie- 
tych nim poiedynczych krain, idg pod obra- 
de ogölng, a wiekszosé gtoscw oswiadezy 
sig przeciw onymZe, wtedy Deputowani okrg- 
gu wyborowego, do ktörego ta kraina nalezy, 
maig prawo zlozyé röZnigce sie zdanie swoie 
do akt seymowych z odwolaniem sig do Na- 
szego rozstrzygnienia, poczem kaidego czasu 
osobng odbierac beda rezolucyg. 


— 


koͤnnen nur aus dem beſonderen Intereſſe der Provinz 
und ihrer einzelnen Theile hervorgehen. Individuelle 
Bitten und Beſchwerden hat der Landtag gleich an die 
betreffenden Behoͤrden, oder an Uns unmittelbar zu 
verweiſen; wenn aber Mitglieder des Landtags von 
Bedrückungen einzelner Individuen beſtimmte Ueber; 
zeugung erhalten, fo koͤnnen fie bei dem Landtage, mit 
gehörig konſtatirter Anzeige, darauf antragen, daß der⸗ 
felbe ſich für die Abſtellung bei Uns verwende. 


$. 50. Alle bei dem Landtage eingehenden, fo 
wie die von demſelben ausgehenden Antraͤge, muͤſſen 
ſchriftlich eingegeben werden. Sind die letztern ein— 
mal zuruͤckgewieſen, ſo duͤrfen ſie nur alsdann, wenn 
wirklich neue Veranlaſſungen, oder neue Gruͤnde ein— 
treten, und immer nur erſt bei künftiger Berufung de 
Landtags, erneuert werden. i a 


C. Verhaͤltniß der Provinzial⸗Staͤnde. 
a) Zu den Kommunen und Kreisſtaͤnden. 


§. 51. Die Stände ſtehen als berathende Ver⸗ 
ſammlung eben fo Ren mit den Staͤnden anderer 
Provinzen als mit den Kommunen und Kreisftänden 
ihrer Provinz in Verbindung; es finden daher keine 
Mittheilungen unter ihnen ſtatt. ; 1 


b). Zu den Abgeordneten. 


$. 52. Die einzelnen Stände koͤnnen ihren Abs 
eordneten keine bindenden Inſtruktionen ertheilen, es 
eht ihnen aber frei, ſie zu beauftragen, Bitten und 
Beſchwerden anzubringen. 


D. Schließung des Landtags. 


F. 53. Sobald der Kommiſſarius den Landtag 
geſchloſſen hat, iſt das ſtaͤndiſche Amt des Landtags⸗ 
Marſchalls beendigt, die landſtaͤndiſchen Berathungen 
hoͤren auf, und die Staͤnde gehen auseinander, auch 
bleibt kein fortbeſtehender Ausſchuß zuruck. Für ſol⸗ 
che Gegenſtaͤnde der laufenden ſtaͤndiſchen Verwal⸗ 
tung aber, welche Wir den Ständen kuͤnftig uͤbertra⸗ 
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§. 49. Bitten und Beſchwerden der Stände 


. 49. Prosby i zakalenia Stanéw z szce- 
gölnych iylko widokéw prowincyi i poiedyn- 
czych iey częsci wynikngé mogg. Osobiste 
Prosby i zazalenia Seym prowincyalny przeka- 
Ze prosto albo do wlasciwych wladz, albo bez - 
posrednio do Nas. Jezeli zas czlonkowie Sey- 
mu pewne maig przekonanie o uciemiezeniu 
poiedynozych osöb, wtedy oni przy dostate- 
cznie udowodnionem doniesieniu uczynid mo- 
ga wniosek do Seymu prowincyalnego, zeby 
sie wstawi u Nas o uchylenie naduzy cia. 


$. 50. Wszelkie wnioski badz u Seymu 
prowincyalnego,  badz:przezeri ezynione, na 
pismie podawane bydz powinny. Wnioski 
Seymu raz oddalone, za nowemi tylko po-wWo- 
dami i przy czy nami, a w kaZdym razie dopiero 
na przyszlym Seymie prowincyalnym, odno- 
wione bydz moga. rar 


C. Stosunki Stanow Prowincyalnych. 
a) do gmin i Stanoöw powiatowych: | 
$. 51. Stany bedgc zgromadzeniem na- 
radzcz&m, ani z Stanami innych prowincyi, ani 
2 gminami i Stanami powiatowemi zwigzku 
nie maig; nie masz zatem Zadnych miedzy nie- 
my kommunikacyi. 


5) do Deputowany eli. 


§. 52, Poiedynczym Stanom nie wolno 
udziela6 Deputowanym swoim instrukcyi obo- 
wigzuigcéy, wolno zas zlecid im prosby i za2a- 
lenia. 


D. Zamkniecie Seymu Prowincyalnego. 


H. 53. Skoro Kommissarz zamknal Seym; 
skofczyl sig tet urzgd Stanowy Marszalka Sey- 
mu prowincyalnego, obrady ‚Stanow ustaiq, 
Stany rozchodza sig, ani nie zostaie staly ko- 
mitet. Do takich zas przedmiotöw ciggtego 
zarzadu Stanowego, ktére na przysztosé Sta- 
nom oddamy, mog one obra& i wyznaczy& 


gen werden, konnen fie die geeigneten Perſonen waͤh⸗ 
len und beſtellen, in ſofern die Gefchäfte ſolches 


fordern. 


$. 54. Das Reſultat der Landtagsverhandlun⸗ 
wird durch den Druck bekannt gemacht. 


E. Verſammlungsort. 


9. 55. Zum Verſammlungsorte des Landtags 
beſtimmen Wir Unfere Stadt Münter. 


F. Reiſekoſten und Tagegelder. 


$. 56. Die Landtags⸗Abgeordneten ſollen ange⸗ 
meſſene Reiſekoſten und Tagegelder erhalten. 


Das Weitere hieruͤber, fo wie wegen der allgemei⸗ 
nen durch den Landtag veranlaßten Koften, wird die 
beſondere Verordnung (L. 4.) feſtſetzen. 


IX. Kommunal⸗Landtage. 


$. 57. Die in den einzelnen Theilen dieſes 
ſtaͤndiſchen Verbandes beſtehenden Kommunalverhaͤlt⸗ 
niſſe, gehen auf die Geſammtheit deſſelben nicht uͤber, 
wenn ſolches nicht durch gemeinſchaftliche Ueberein— 
kunft beſchloſſen wird. Bis dahin dauern die vorhan⸗ 
denen Kommunalverfaſſungen in ihrer obfervanzmaͤßi⸗ 
gen Einrichtung fort und Wir geſtatten, daß für 
dieſe Angelegenheiten, auf vorgaͤngige Anzeige bei 
Unſerm Landtagskommiſſarius und deſſen Bewilligung, 
auch fernere Verſammlungen, jedoch mit verhaͤltniß⸗ 
mäßiger Zuziehung von Abgeordneten aller Staͤnde, 
welchen das gegenwärtige Geſetz die Landſchaft beilegt, 
gehalten werden. 


Die Beſchluͤſſe über Veraͤnderungen in den 
ommunal⸗Einrichtungen und neue Kommunal-Auflas 
gen bedürfen Unſerer Sanktion. Zur Feſtſetzung, 
der deshalb noͤthigen nähern Beſtimmungen und Ber 
dingungen, erwarten Wir die Vorſchlaͤge des naͤchſten 
Landtags. i 


Jahrgang 1384. 
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osoby usposobione, o ile czynnosci tego wy- 
magaig- g 


$. 54. Rezultat czynnosci Seymowych o- 
glaszany bedzie drukiem. 


E. Mieysce zgromadzenia sig. 


9. 55. Na mieysce zgromadzenia sie Sey- 
mu prowincyalnego przeznaczamy miasto Na- 
sze Monaster. 


F. Koszta podrö2y i placa dzienna. 


9. 56. Deputowani na Seym prowincyal- 
ny pobieraé maig przyzwoite wynagrodzenie 
kosztöw podrö2y i place dzienng. 


Szczegöly wtey mierze, iako i ogölne ko- 
szta zSeymu prowincyalnego wynikaigce usta- 
nowi owo osobne rozporzadzenie ($. 4.), 

IX. Zgromadzenia gminne. 

$. 57. Stösunki gminne istngce w kaädey 
szczegölney ninieyszego zwigzku Stanowego 
krainie nie przechodzg do ogötu, chyba to 
za wspölng zgodg uchwaleném zostanie. 
Pöki to nie nastapi, dopöty istngce urza- 
dzenia gminne uttzymuig sie w ich skladzie, 
zwyczajiem dotad uzywanym, i dozwalamy od- 
bywa€ dla tych przedmiotèw i dalsze zgroma- 
dzenia, za poprzedniczem Naszego Kommissa- 
rza Seymowego uwiadomieniem i iego zezwo- 
leniem, atoli wehedzié powinni do nich w na- 
lezytym stösunku Deputowani wszystkich Sta- 
nöw, ktörym ninieysza ustawa przyznaie pra- 
Wo nalezenia do'Stanöw prowincyalnych.. 


Uchwäly tyezgce sig odmian w urzadze- 
niach gminnych potrzebuig naszey sankcyi. 
Koncem ustapowienia potrzebnych w. tey 
mierze bliZszych przepisöw i warunköw ocze- 
kuiemy wniosköw .naybliäszego Seymu pro- 
wincyalnego. 


[25] 


— 


X. Kreisſtaͤndiſche Verſammlungen. 


$. 58. Was die kreisſtaͤndiſchen Verſammlun⸗ 
gen betrifft, ſo erwarten Wir ebenfalls von dem erſten 
Landtage die Vorſchlaͤge, wie ſolche unter Zutritt 
aller Staͤnde dieſes Verbandes einzurichten ſeyn 
werden. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und Beidruͤckung Unſers großen Koͤnig⸗ 
lichen Inſiegels. N 


Gegeben Berlin, den 27ſten März 1824. 


(.. S.) Friedrich Wilhelm. 


: von Schuckmann. 


(Nro, 866.) Allerhoͤchſte Beſtimmung vom r3ten April 
1824., in Bezug auf die Trauſcheine für Mili⸗ 
tairperſonen, welche in Provinzen wohnen, wo 
das franzoͤſiſche Geſetz gilt, aber aus andern 
Provinzen gebürtig find. 


Ja beſtimme hierdurch: daß in Heirathsfaͤllen der 
Militairperſonen in den Provinzen, wo das franzoͤſiſche 
Geſetz gültig iſt, in Anſehung der aus andern Pro⸗ 
vinzen gebuͤrtigen Militairperſonen ein Atteſt des bes 
treffenden Commandeurs und eines Auditeurs bei 
Ausſtellung des Trauſcheins dahin: 


daß nach ihrer pflichtmaͤßigen Ueberzeugung 

die Angaben des Be HR in Bezug auf 

feine perſoͤnlichen Verhaͤltniſſe und beſonders 

auf das bereits erfolgte Ableben feiner Aeltern 

und Großältern richtig, die erforderlichen Tauf⸗ 

und Todtenſcheine aber nicht herbei zu ſchaffen 
find, 
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EX. Zgromadzenie Standw Powiatowych. 


$. 58. Co sie tycze zgromadzen Stänöw 
Powiatowych, oczekuiemy podobniez od nay- 
pierwszego Seymu prowincyalnego wniosköw, 
jak takowe urzgdzie wypadnie z przystgpieniem 
wszystkich Stanöw tego zwigzku. . 


Dla wiekszey wagi i wiary stwierdzamy 
ninieysze prawo wlasnorgcznym podpisem Na- 
szym przy wyci$nieniu wielkiey Naszéy pie- 
czeci Krölewskiey. 


| Dan w Berlinie dnia 27. Marca 1824. 
(L. S) FRYDERYK WILHELM. 


Schuckmann, 


(No. 866.) Naywyäsze postanowienie z dnia T3teg® 
Kwietnia 1824., wzgledem ‚osöb waysko- 
‚wych, zamieszkalych wprowincyach, gdzie 
prawo francuzkie iest zobowigzuigcem, a 
bedacych rodem z innych prowincyi. 


ostanawiam ninieyszem: ik w przypadkach 
zawierania malZenstw przez osoby woyskowe 
w prowincyach, w ktörych prawo francuzkie 
iest waznem; we wzgledzie osõb woyskowych 
bedgcych rodem z innych prowincyi, attest 
wiasciwego dowödzcy i Audytora przy wysta- 
wianiu zaswiadczenia na $lub, opiewaigcy: 
„iako wediug sumiennego ich przekona- 
nia podania narzeczonego pod wzgle- 
dem osöbistych jego stösunköw a miano- 
wicie oo do zaszléy iuZ $mierci rodzicöw 
i dziadöw sa rzetelne, potrzebne zas me. 
tryki chrztu i smieréi nie mog byé 
dostawione,“ der 


— 


die Stelle des ſonſt aufzunehmenden Notariatsakts 
vertreten, und von der Civilbehoͤrde als genuͤgend 
erachtet werden ſoll. 


Sie haben hiernach das Weitere zu verfügen. 


Berlin, den 13ten April 1824. 


Friedrich Wilhelm. 


An a 
den Juſtizminiſter v. Kircheiſen und 
f Kriegsminiſter v. Hake. 


(Neo. 867.) Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom 13ten Mai 
1824., wegen der vom iſten Juli d. J. ab 
durch oͤffentliche Verlooſung zum Nennwerth 
5 den Tilgungsfonds einzuloͤſenden Staats- 
ſchuldſcheine. 


e 8 
Ich finde es ganz den Mir von der Hauptverwal⸗ 
tung der Staatsſchulden angezeigten Umſtaͤnden ges 
maͤß, daß der Ankauf von Staats⸗Schuldſcheinen für 
den Tilgungsfonds, welchen Ich in Meiner Verord— 
nung vom 17ten Januar 1820. wegen kuͤnftiger Des 
dandlung des geſammten Staats- Schuldenweſens 
F. VI. vorläufig angeordnet hatte, mit dem letzten 
Junius d. J. eingeſtellt wird, und genehmige es, daß 
ſtatt deſſen vom 1ften Julius d. J. ab, die vermittelſt 
des geſetzlich beſtimmten Tilgungsfonds einzuloͤſenden 
Staats⸗Schuldſcheine in halbjaͤhrigen Raten in den 
Monaten Maͤrz und September jeden Jahres durch 
oͤffentliche Verlooſung ausgewaͤhlt werden. Die In⸗ 
haber der ſolchergeſtalt aus gelooſeten Staats -Schuld⸗ 
ſcheine ſind verpflichtet, drei Monat nach der von der 
Hauptverwaltung der Staatsfihulden zu bewirkenden 


1 
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ma zastapid mieysce zwyczaynego w podob- 
nych przypadkach aktu notaryackiego i byé 
od wladzy cywilnéy za dostateczuy przyigtym. 


Macie WPanowie stösownie do tego wydaé 
rozporzadzenie. 


Berlin dnia 13. Kwietnia 1824. 


'FRYDERYK WILHELM. 


Do 88 5 
Ministra sprawiedliwosci Ur. Kircheisen 
i Ministra woyny Urodz. Hake. 


(No. 857.) Naywyzszy rozkaz gabinetowy z dnia 13. 
Maia 1824. wagledem ohligow dlugu pan- 
stwa od dnia 1. Lipca r. b. przez publiczne 
ciagnienie losow w wartosci nominalney 
na fundusz amortyzacyiny wykupowa£ sig, 
maigcych. 


Ende za rzecz zupelnie stösowna.do przed- 
stawionych Mi przez glöwng. administracyg 
diugöw panstwa okolicznosci, Zeby zaprzestad 


od dnia ostatniego Czerwcea r. b. zakupOowaẽ o- 


bligi dlugu panstwa na rzecz funduszu amorty- 
zacyinego, jak to W 5. VI. rozporzadzenia Mo- 
iego 2 d. 17. Stycznia 1820. wzgledem przyszte. 
80 postępowania w przedmiocie diugöw pan- 
stwa w ogölnosci tymczasowo bytem postano- 
wit, iprzychylam sig do tego, Zeby natomiast 
od 1. Lipca r. b. zaczgwszy wykupic sig maig- 
ce przez prawnie ustanowiony fundusz amor- 
tyzacyiny obligi dtugu panstwa w pölrocznych 
ratach w miesigcach Marcu i Wrzesniu kazde- 
go roku przez publiezpe ciagnienie losöw byly 
wybierane. Wlasciciele wyciggnionych tym 


Bekanntmachung der gezogenen Nummern, und zwar 
in der Regel am 2ten Januar und am tſten Juli 
jeden Jahres, das Kapital zum vollen Nennwerth — 
nebſt den bis zu dieſen Terminen laufenden Zinſen — 
bei der Staatsſchulden-Tilgungskaſſe baar in Empfang 
zu nehmen. Die etwa unabgehoben bleibenden Kapi⸗ 
talbetraͤge werden nicht weiter verzinſet, da die fernern 
Zinſen von den ausgelooſeten Staats⸗Schuldſcheinen 
von dem gedachten Zahlungstermine ab, in Gemäß; 
heit Meiner Verordnung vom 1Tten Januar 1820. 
F. V., dem Tilgungsfonds zufallen muͤſſen. In Ans 
ſehung der uͤbrigen Gattungen von Staatspapieren 
bleibt es vor der Hand bei der im oben angefuͤhrten 
F. VI. vorgeſchriebenen Tilgungsart. Ich beauftrage 
die Hauptverwaltung der Staatsſchulden, das zur 
Ausführung dieſer Beſtimmungen weiter Noͤthige zu 
veranlaſſen, und dieſelben durch die Geſetzſammlung 
zur Kenntniß des Publikums zu bringen. 


Berlin, den 13ten Mai 1824. 


Friedrich Wilhelm. 


An 
die Hauptverwaltung der Staatsſchulden. 
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sposobem przez los obligöw panstwa sg obo- 
wigzani, trzy miesigce po ogloszeniu przez 
glöwng administracyg diugöw panstwa wycig- 
gnionych numeröw, za zwyczay d. 2. Stycznia- 
i 1. Lipca kazdego roku odbieraé w kassie 
amortyzacyiney diugöw panstwa kapitat w zu- 
pelney wartosci nominalney wraz 2 biez acemi 
do tychZe terminöw Prowizyami. Z nievde- 
branych wtedy kapitatéw nie placi sig daley 
prowizya, gdy dalsze prowizye z wyciggnio- 
nych losem obligöw dfugu panstwa od wspom- 
nionego terminu placenia, stösownie do roz- 
porz4dzenia Mego 2 d. 17. Sıycznia 1820. f. V. 
wpiywa€ powinny do funduszu amortyzacyi- 
nego. Co do innych rodzaiöw papieröw-kra- 
iowych utrzymuie sig tymczasem sposöb uma- 
rzania w powyZey nadmienionym paragrafie 
VE przepisany.. Zlecam glöwney administra- 
cyi dlugöw panstwa uczynié, co daléy potrze- 
ba koncem uskutecznienia ninieyszych posta- 
nowien, i przez umieszczenie ich w Zbiorze 
praw poda6 ie do wiadomosci powszechney, 


Dan w Berlinie‘d. f3. Maia 1824. 
FRYDERYK WILHELM. 


Do 


Glöwney Administracyi dlugöw parısıwa. 


